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Olympic Games 2016
Rio de Janeiro



2016 is a year 
of celebration

The Danish-Brazilian Chamber of Commerce, which is one of the oldest Chambers in the world, will celebrate 70 years.
The Olympic Games Rio 2016 will take place from August 5th-21st; the Olympic Games will be a spectacular event. 
Denmark has a fantastic program for the Olympics Rio 2016. Here are the following Danish Olympic events...
 
1. The training ship ’Denmark’ will be anchored in front of Yacht Club do Rio de Janeiro hosting many dinners and lun-

cheon events.
 
2. The Danish Pavilion on Ipanema beach with its 300m2 will be inaugurated August 2nd and will also exhibit 

Danish sustainability, cycling, innovation, industry and investment as well as design, architecture and tourism.
 
3. LEGO Pavilion (75m2) on Ipanema Beach will be inaugurated on August 2nd - LEGO will showcase ‘Play with chil-

dren’ and the LEGO pavilion will be a major attraction for children in Rio.
 
4. The Olympic Hotel “Golden Tulip Regente” at Copacabana where many Olympic seminars and workshops will 

take place during the Olympic Games.
 
5. LEGO 3D city model will be inaugurated at the “Olympic Boulevard”, 

Porto do Rio de Janeiro on August 4th.

6. The Danish National Girls’ Choir will perform at the Danish 
Olympic venues such as ‘Training ship Denmark’, the Danish Pavilion and 
Yacht Club do Rio de Janeiro. 

7. DIF Olympic Gala Evening at Yacht Club do Rio de Janeiro 
on Aug. 13th. 

 
Denmark will be one of the most active countries during the Olympic 
Games. You are all most welcome to visit and enjoy the many Danish 
events and venues.
 

Jens Olesen
President Danish-Brazilian Chamber of Commerce

Olympic Attaché to the Danish Olympic Committee Rio 2016
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H.R.H. Prince Joachim  
of Denmark

The Games of the XXXI Olympiad 
– the 2016 Summer Olympics and 
the fifteenth Summer Paralympic 
Games – The 2016 Summer Para-
lympics mark the first time a Latin 
American and South American city 
hosts the events, and apart from our 
participating top sportspersons who 
will undoubtedly give us all inspired 
moments. Denmark is sending the 
Training Ship DANMARK to Rio 2016. 
Consisting of both Brazilian and Dan-
ish Cadets the crew on this Olympic 
Voyage 2016 symbolises the good 
and thriving cooperation between 
Denmark and Brazil. While anchored 
in Rio this compelling, white symbol 
of Denmark will serve as platform 
for a multitude of cultural and other 
events and hopefully inspire and en-
courage all our athletes during their 
endeavours in Rio de Janeiro.

 
H.R.H. Prince Joachim of Denmark
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Prime Minister of Denmark
Lars Løkke Rasmussen

The Olympic and Paralympic Games are about finding 
common grounds. The eyes of the world are focused 
on the spectacular performances. The countries of the 
world are united around the Olympic Truce.

In 2016, the Olympic solidarity will set new standards 
with the all-refugee team, allowing those without 
home countries to take part in the Games – together 
we are faster, higher, stronger. For the first time, the 
Games will take place in South America, and I am confi-
dent that Brazilians’ warm hearts and festive spirit will 
bring a new dimension to the Olympic celebration.

 
Good luck in Rio!

Lars Løkke Rasmussen 
Prime Minister of Denmark
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Mogens Lykketoft
President of the United Nations General Assembly

I am sure the 2016 Olympic Games will be 
a marvelous opportunity for people from 
all parts of the world to come together and 
enjoy.  I congratulate Brazil and the City of 
Rio de Janeiro for taking the Olympic Torch. 
And I commend the enormous efforts to 
create the magnificent infrastructure for 
this global event. We all look forward to a 
really multilateral and multinational event 
of exciting, tough but peaceful competi-
tion.  I hope that the Olympic Spirit can be 
a strong inspiration in other fields of life. 
Not least contribute to the early implemen-
tation of our grand common goals for sus-
tainable global development and efforts to 
stop climate change.

Mogens Lykketoft
President of the United Nations  

General Assembly
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Troels Lund Poulsen
Minister for business and growth 

“I see many opportunities 
to promote Denmark during 
the Olympic Games in Rio de 
Janeiro. And I want to encour-
age everyone who is going to 
the Games to visit the Danish 
Pavilion at Ipanema Beach 
and be a part of the joint Dan-
ish celebrations.”

Mr. Troels Lund Poulsen
Minister for business and growth  
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Bertel Haarder
Danish Minister 
Culture and Sports

If Rio de Janeiro lives up to its 
reputation, the upcoming Olympics will 
without a doubt be a great celebration 
and will thus live out the essence of the 
Games: Uniting everyone across cultures 
through celebration of great moments in 
sports. Denmark will send a strong team 
of athletes. I look forward to cheering 
them from the stands and sharing their 
great moments on the field.

It is a Danish custom to bring a gift for 
the host and as guests we will try to bring 
a little bit of Denmark to the celebration. 
I hope that the cultural events at the 
Danish pavilion will add to the giving and 
celebratory spirit which is deeply rooted in 
both Rio and the Olympics.

Bertel Haarder
Danish Minister for Culture and Sports
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Ambassador
Kim Højlund 
Christensen

Back in 2009, in Copenhagen, Rio de Ja-
neiro was chosen to host the Olympic and 
Paralympic Games 2016. Since then, Brazil 
has been preparing for this historic mo-
ment where it will once again be the focus 
of the eyes of the world.

The Games will be a unique opportu-
nity for Denmark and Danish athletes to 
show Danish excellence at its best, be it 
in the sports arenas, at the Danish Pavil-
ion on the beach of Ipanema or on board 
the Training Ship DANMARK in the bay. It 
is also a great opportunity for the Danes 
– whether visiting or just TV-watching - to 
get to know more about the fascinating 
culture of Brazil and the legendary hospi-
tality of the Brazilians.

I wish everyone good luck at the Olym-
pics and Paralympics – I hope we will leave 
a large Danish foot print in Rio de Janeiro!   

Ambassador
Kim Højlund Christensen
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Thomas Bach
President of the International 
 Olympic Committee

The Olympic Games in Rio de Janeiro will 
give another great example of the legacy 
of the Olympic Games. As the Organising 
Committee and the Mayor have recently 
stated: seven billion euros is being invested 
into sustainable long-term infrastructure 
projects, like 150 kilometres of new express 
bus lanes, a new metro line and the trans-

formation of the old port area to name but 
a few. From this investment generations of 
Brazilians will benefit. Our Brazilian friends 
know that they cannot slow down their 
great efforts, that there is no time to lose. 
But knowing about the challenges is an im-
portant step to overcoming them. Therefore 
we all together can look forward with great 

anticipation to the Olympic Games Rio de 
Janeiro 2016. Our Brazilian hosts will deliver 
excellent Games with the Brazilian combina-
tion of passion, a joy of living and efficiency 
at the same time.

Thomas Bach
President of the International  

Olympic Committee
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Niels Nygaard
President National Olympic 
Committee of Denmark

 Denmark will be represented by a big 
and strong team in the Olympic Games 
taking place in Rio in August. We ex-
pect more than 130 athletes from within 
at least 17 different sports to be present 
in Rio and we have high hopes for win-
ning medals for Denmark. At the Olympic 
Games in London 4 years ago, we won 9 
medals, and it looks like we could do even 
better in Rio this year.

Besides the Danish athletes, we will also 
be present with a big delegation that will 
travel to Rio to support the Danish team 

and to celebrate the big event. Representa-
tives of the Danish Royal Family, the Dan-
ish Government and the Danish business 
community will be in Rio as a sign of good 
relations and friendship between Brazil and 
Denmark. The right to host the Olympic 
Games in Rio was actually won in Copenha-
gen in 2009, which makes the relationship 
between the Brazilian hosts and Denmark 
extra special and very warm; a fact which 
we greatly appreciate.

Personally, I have had the privilege to 
attend 14 editions of Summer and Winter 

Olympic Games and I expect that Rio 2016 
will be a truly fantastic experience for me 
and for the entire Danish Olympic delega-
tion.

Niels Nygaard
President National Olympic  

Committee of Denmark
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Carlos Nuzman
President of the Organizing 
Committee for the Rio 2016

Our mission is to organise the Olym-
pic Games and through this effort create 
a better world for the next generations. 
Help them to see life through sport and to 
see sport as a way for all of us to build a 
fairer society on a healthier planet. Sports 
brings a brighter future to athletes and to 
its wider family such as doctors, coaches, 
sponsors, teachers, journalists and sup-
porters. Six years ago, in Copenhagen, I 
asked my friends and colleagues in the IOC 
“Vote Rio and you open a gateway to 180 
million passionate young people in South 
America… embracing a continent of 400 
million people… Offering exciting, new op-

portunities for the Olympic Movement”. 
South America is a new region for Olympic 
Movement. We will host the Games for the 
first time. That is an inspiration. Doors are 
being opened to other regions of the world. 
Sport could help solidarity, better educa-
tion, social inclusion, understanding, peace 
and hope for the generations to come. And 
I mean more… We are looking for a new 
dimension of opportunities, that will allow 
the young to build the future they deserve. 

Peace is the only fair future for humanity. 
So our aim is to create a lasting legacy of 
peace for young people. A message of hope 
for the future, by reinforcing the rights of 

the boys and girls of this world. This mes-
sage includes the right to education, access 
to sport, health care, accessibility as well as 
protection from abuse and neglect; I point 
this out from the work we do at Rio 2016 
with the help of 50 thousand volunteers 
and 11 million young students potentially in-
volved in our education programme, which 
is called “transform”. 

We welcome you all to the Olympic Games 
Rio 2016.

Carlos Nuzman
President of the Organising  
Committee for the Rio 2016
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Eduardo Paes
Mayor of Rio de Janeiro
Welcome to Rio de Janeiro and the 2016 Olympic and Paralympic Games!

It will be a great pleasure to welcome you all in Rio to enjoy the hospitality of 
all Cariocas and to visit the various Olympic venues and events.

Rio de Janeiro thanks you all for your support and participation in the 2016 
Olympic and Paralympic Games. 

 
Eduardo Paes

Mayor of Rio de Janeiro 
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Frank Jensen
Lord Mayor of Copenhagen

Having set a target of 10 medals, we 

have great expectations for the Olym-

pic Games in Rio. It’s an ambitious tar-

get for a country the size of Denmark, 

however, the athletes have performed 

really well recently. At the same time, 

the competitiveness in international 

sport is increasing dramatically these 

years; therefore it will be a huge ac-

complishment for Danish elite sport if 

we succeed. Denmark is represented at 

the highest level in many different disci-

plines which is quite unique for a small 

country. I believe we can be proud of 

how our elite sport system manages to 

support athletes, coaches and federa-

tions in different disciplines at such an 

impressive international level.

Frank Jensen
Lord Mayor of Copenhagen

Chairman Team Denmark 
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Lars Grael 
Olympic sailing medalist

Lars believes the Olympic Games are going to be great with all the facilities 
and arenas, which will make the Olympic Games a huge success and sport event.

Despite the pollution, Guanabara bay is a fine location to watch sailing events.

The sailing competition will be magic, interesting and exciting where the best 
sailors in the world will compete for medals and success. I believe the Olympic 
Games in Rio de Janeiro 2016 will be very unique and special.

Lars Grael

Olympic sailing medalist, world champion  

in star class Bacardi Cup winner
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Rio 2016 - Oly  mpic Games
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Rio 2016 - Oly  mpic Games
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Rio 2016 - Oly  mpic Venues
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Rio 2016 - Oly  mpic Venues
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Rio 2016 - Se  ssion Schedule
VENUE DISCIPLINE
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Synchronised swimming 11:00 - 13:10 11:00 - 12:40 14:00 - 15:30 13:00 - 13:45 12:00 - 13:30

10:00 - 11:50 10:00 - 11:30 11:00 - 12:50
15:00 - 16:10 15:00 - 16:15 15:00 - 16:10 15:00 - 16:15 16:00 - 19:00 16:00 - 17:40 16:00 - 17:30 15:15 - 18:45 17:00 - 19:00 15:00 - 18:10 16:00 - 17:30 15:00 - 18:10 16:30 - 18:10

13:00 - 15:30 13:00 - 15:20 13:00 - 14:15 13:00 - 14:40 13:00 - 15:05 13:00 - 15:15 13:00 - 15:20
22:00 - 23:55 22:00 - 00:15 22:00 - 00:00 22:00 - 00:10 22:00 - 00:25 22:00 - 23:55 22:00 - 23:30 22:00 - 23:40

14:10 - 16:50 11:00 - 13:40 11:00 - 13:40 11:00 - 13:40 10:00 - 12:40 11:40 - 14:20
18:20 - 21:00 15:10 - 17:50 15:10 -17:50 15:10 -17:50 14:10 -17:20 16:30 - 19:40

11:00 - 12:45 11:00 - 12:45 11:30 - 13:30
14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:30 - 16:15 14:30 - 16:15 11:30 - 13:30 15:45 - 18:15
19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 18:45 - 20:30 18:45 - 20:30 15:00 - 17:00 15:30 - 17:30 15:30 - 18:00
22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:15 - 00:00 22:15 - 00:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00
10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00
15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10

10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00
16:00 - 19:00 16:00 - 19:00 16:00 - 19:00

10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 08:30 - 11:15
16:00 - 19:00 16:00 - 19:00 16:00 - 19:00 16:00 - 19:00 12:45 -15:15

09:00 - 14:15 09:00 - 14:15 09:00 - 13:05 09:00 - 14:15 08:30 - 16:00 09:00 - 15:30 09:00 - 15:30 09:00 - 14:30 09:00 - 15:30
16:00 - 18:35 16:00 - 18:35 16:00 - 18:35 16:00 - 18:35 17:30 - 21:45 17:00 - 19:50 17:00 - 19:50 17:00 - 19:35 17:00 - 19:50

09:00 - 13:00 09:00 - 13:00 09:00 - 13:00 09:00 - 13:00
15:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00
20:00 - 23:05 20:00 - 23:05 20:00 - 23:05 20:00 - 23:05

09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 10:00 -12:00 10:00 -12:00 10:30 -12:30
13:30 - 15:30 13:30 - 15:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 11:30 - 13:30 14:00 - 16:15

14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 17:00 - 19:00 17:00 - 19:00 15:30 - 17:45
19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 20:30 - 22:30 20:30 - 22:30 20:30 - 22:30 20:30 - 22:30

10:45 - 16:30 10:45 - 16:30 10:45 - 16:30 10:45 - 16:30 10:45 - 16:30 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00

18:45 - 23:00 18:45 - 23:00 18:45 - 23:00 18:45 - 23:00 18:45 - 23:00
Tennis
Court 1 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00

Tennis
Court 2 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 12:00 - 20:00

Tennis
Courts 3-9 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00

Olympic Golf Course Golf 08:00 - 16:30 08:00 - 16:30 08:00 - 16:30 07:30 - 16:00 08:00 - 16:30 08:00 - 16:30 08:00 - 16:30 07:30 - 16:00
09:45 - 13:00

10:30 - 13:00 14:30 - 16:00 16:00 - 19:00 16:00 - 18:15 16:00 - 18:45 16:00 - 18:10 14:00 - 17:00 14:00 - 16:15 14:00 - 16:15
14:30 - 17:00 17:30  - 19:00
18:30 - 21:00 20:30 - 22:00

10:00 - 11:10 11:00 - 12:45

10:30 - 13:30 12:40 - 13:50
14:50 - 17:50 15:20 - 17:50

Gymnastics - Trampoline 14:00 - 16:15 14:00 - 16:15

10:00 - 11:35 10:00 - 11:25 10:00 - 11:45
16:00 - 18:35 16:00 - 19:05 16:00 - 18:20 16:00 - 19:55 16:00 - 18:40 16:00 - 18:40

Cycling - Road (time trial) 09:30 -16:25

14:30 - 16:10 08:00 – 12:20
14:30 – 16:15

10:00 - 14:00 10:00 - 14:00 10:00 - 14:00 10:00 - 14:00 10:00 - 14:00
15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30

19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00
09:00 - 12:45 09:00 - 12:00 10:00 - 14:00 10:00 - 14:00 10:00 - 12:00 10:00 - 12:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 11:00 - 14:00 11:00 - 14:00
14:30 - 17:30 13:30 - 16:30 16:00 - 18:00 16:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00
19:00 - 22:00 18:00 - 22:00 20:30 - 22:30 20:30 - 22:30 20:30 - 22:45 20:30 - 22:45 19:30 - 22:30 19:30 - 22:30 19:30 - 22:30 19:30 - 22:30 19:30 - 22:45 19:30 - 22:45

08:00 - 14:00 08:00 - 14:00 08:00 - 14:00 08:00 - 13:30 08:30 - 13:30 08:30 - 12:30 08:30 - 13:30 08:30 - 13:30 08:30 - 13:30 08:30 - 11:00
15:30 - 18:00 15:30 - 18:00 15:30 - 18:00 15:30 - 18:00
19:30 - 23:00 19:30 - 23:00 19:30 - 23:00 19:30 - 22:30 17:30 -23:00 17:30 -23:00

11:00 - 13:45 11:00 - 14:00 11:00 - 13:15 11:00 - 13:00 11:00 - 14:00 11:00 - 14:00 11:00 - 13:45 11:00 - 14:00 11:00 - 14:45 11:00 - 13:15 11:00 - 13:15 14:00 - 17:00 14:00 - 16:00 14:00 - 16:30 14:00 - 15:30 14:00 - 16:00
17:00 - 19:45 17:00 - 20:00 17:00 - 19:15 17:00 - 19:00 17:00 - 20:00 17:00 - 20:00 17:00 - 19:45 17:00 - 20:00 17:00 - 20:15 17:00 - 19:45 17:00 - 19:45

10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 11:00 - 12:50 11:00 - 12:50
15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:00 - 16:50 15:00 - 16:50
21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 19:00 - 20:50 19:00 - 20:50 16:00 - 17:50 16:00 - 17:50 16:00 - 17:50

23:00 - 00:50 23:00 - 00:50 23:00 - 00:50 23:00 - 00:50 23:00 - 00:50 22:00 - 01:30 22:00 - 01:30
Marathon swimming 08:00 - 10:30 08:00 - 10:30
Cycling - Road (road race) 09:30 - 16:10 12:30 - 16:10
Triathlon 11:00 -13:30 11:00 -13:40
Rowing 08:30 - 13:10 08:30 - 12:30 08:30 - 11:10 08:30 - 11:50 08:30 - 12:50 08:30 - 11:40 08:30 - 11:40 08:50 - 11:40
Canoe sprint 09:00 - 11:30 09:00 - 10:40 09:00 - 11:05 09:00 - 10:30 09:00 - 10:45 09:00 - 10:20

Marina da Glória Sailing 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30

Riocentro - Pavilion 3 Table tennis

Lagoa Stadium

Fort Copacabana

COPACABANA

Riocentro - Pavilion 4

Riocentro - Pavilion 6 Boxing

Badminton

Rio 2016 - SESSION COMPETITION SCHEDULE

Gymnastics - Rhythmic
Rio Olympic Arena

BARRA DA TIJUCA

Olympic Aquatics Stadium

Gymnastics - Artistic

Diving 
Maria Lenk Aquatics Centre

Water polo

Swimming

Carioca Arena 2

Tennis
Central Court

Handball

Beach Volleyball Arena Beach volleyball

BasketballCarioca Arena 1

Olympic Tennis Centre

Weightlifting

Wrestling - Freestyle

Judo

Taekwondo

Fencing

Carioca Arena 3

Rio Olympic Velodrome

Future Arena

Athletics (race walk) - TBC
Pontal

Wrestling - Greco-roman 

Cycling - Track

Riocentro - Pavilion 2
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Synchronised swimming 11:00 - 13:10 11:00 - 12:40 14:00 - 15:30 13:00 - 13:45 12:00 - 13:30

10:00 - 11:50 10:00 - 11:30 11:00 - 12:50
15:00 - 16:10 15:00 - 16:15 15:00 - 16:10 15:00 - 16:15 16:00 - 19:00 16:00 - 17:40 16:00 - 17:30 15:15 - 18:45 17:00 - 19:00 15:00 - 18:10 16:00 - 17:30 15:00 - 18:10 16:30 - 18:10

13:00 - 15:30 13:00 - 15:20 13:00 - 14:15 13:00 - 14:40 13:00 - 15:05 13:00 - 15:15 13:00 - 15:20
22:00 - 23:55 22:00 - 00:15 22:00 - 00:00 22:00 - 00:10 22:00 - 00:25 22:00 - 23:55 22:00 - 23:30 22:00 - 23:40

14:10 - 16:50 11:00 - 13:40 11:00 - 13:40 11:00 - 13:40 10:00 - 12:40 11:40 - 14:20
18:20 - 21:00 15:10 - 17:50 15:10 -17:50 15:10 -17:50 14:10 -17:20 16:30 - 19:40

11:00 - 12:45 11:00 - 12:45 11:30 - 13:30
14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:30 - 16:15 14:30 - 16:15 11:30 - 13:30 15:45 - 18:15
19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 18:45 - 20:30 18:45 - 20:30 15:00 - 17:00 15:30 - 17:30 15:30 - 18:00
22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:15 - 00:00 22:15 - 00:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00
10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00
15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10

10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00
16:00 - 19:00 16:00 - 19:00 16:00 - 19:00

10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 08:30 - 11:15
16:00 - 19:00 16:00 - 19:00 16:00 - 19:00 16:00 - 19:00 12:45 -15:15

09:00 - 14:15 09:00 - 14:15 09:00 - 13:05 09:00 - 14:15 08:30 - 16:00 09:00 - 15:30 09:00 - 15:30 09:00 - 14:30 09:00 - 15:30
16:00 - 18:35 16:00 - 18:35 16:00 - 18:35 16:00 - 18:35 17:30 - 21:45 17:00 - 19:50 17:00 - 19:50 17:00 - 19:35 17:00 - 19:50

09:00 - 13:00 09:00 - 13:00 09:00 - 13:00 09:00 - 13:00
15:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00
20:00 - 23:05 20:00 - 23:05 20:00 - 23:05 20:00 - 23:05

09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 10:00 -12:00 10:00 -12:00 10:30 -12:30
13:30 - 15:30 13:30 - 15:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 11:30 - 13:30 14:00 - 16:15

14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 17:00 - 19:00 17:00 - 19:00 15:30 - 17:45
19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 20:30 - 22:30 20:30 - 22:30 20:30 - 22:30 20:30 - 22:30

10:45 - 16:30 10:45 - 16:30 10:45 - 16:30 10:45 - 16:30 10:45 - 16:30 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00

18:45 - 23:00 18:45 - 23:00 18:45 - 23:00 18:45 - 23:00 18:45 - 23:00
Tennis
Court 1 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00

Tennis
Court 2 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 12:00 - 20:00

Tennis
Courts 3-9 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00

Olympic Golf Course Golf 08:00 - 16:30 08:00 - 16:30 08:00 - 16:30 07:30 - 16:00 08:00 - 16:30 08:00 - 16:30 08:00 - 16:30 07:30 - 16:00
09:45 - 13:00

10:30 - 13:00 14:30 - 16:00 16:00 - 19:00 16:00 - 18:15 16:00 - 18:45 16:00 - 18:10 14:00 - 17:00 14:00 - 16:15 14:00 - 16:15
14:30 - 17:00 17:30  - 19:00
18:30 - 21:00 20:30 - 22:00

10:00 - 11:10 11:00 - 12:45

10:30 - 13:30 12:40 - 13:50
14:50 - 17:50 15:20 - 17:50

Gymnastics - Trampoline 14:00 - 16:15 14:00 - 16:15

10:00 - 11:35 10:00 - 11:25 10:00 - 11:45
16:00 - 18:35 16:00 - 19:05 16:00 - 18:20 16:00 - 19:55 16:00 - 18:40 16:00 - 18:40

Cycling - Road (time trial) 09:30 -16:25

14:30 - 16:10 08:00 – 12:20
14:30 – 16:15

10:00 - 14:00 10:00 - 14:00 10:00 - 14:00 10:00 - 14:00 10:00 - 14:00
15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30

19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00
09:00 - 12:45 09:00 - 12:00 10:00 - 14:00 10:00 - 14:00 10:00 - 12:00 10:00 - 12:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 11:00 - 14:00 11:00 - 14:00
14:30 - 17:30 13:30 - 16:30 16:00 - 18:00 16:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00
19:00 - 22:00 18:00 - 22:00 20:30 - 22:30 20:30 - 22:30 20:30 - 22:45 20:30 - 22:45 19:30 - 22:30 19:30 - 22:30 19:30 - 22:30 19:30 - 22:30 19:30 - 22:45 19:30 - 22:45

08:00 - 14:00 08:00 - 14:00 08:00 - 14:00 08:00 - 13:30 08:30 - 13:30 08:30 - 12:30 08:30 - 13:30 08:30 - 13:30 08:30 - 13:30 08:30 - 11:00
15:30 - 18:00 15:30 - 18:00 15:30 - 18:00 15:30 - 18:00
19:30 - 23:00 19:30 - 23:00 19:30 - 23:00 19:30 - 22:30 17:30 -23:00 17:30 -23:00

11:00 - 13:45 11:00 - 14:00 11:00 - 13:15 11:00 - 13:00 11:00 - 14:00 11:00 - 14:00 11:00 - 13:45 11:00 - 14:00 11:00 - 14:45 11:00 - 13:15 11:00 - 13:15 14:00 - 17:00 14:00 - 16:00 14:00 - 16:30 14:00 - 15:30 14:00 - 16:00
17:00 - 19:45 17:00 - 20:00 17:00 - 19:15 17:00 - 19:00 17:00 - 20:00 17:00 - 20:00 17:00 - 19:45 17:00 - 20:00 17:00 - 20:15 17:00 - 19:45 17:00 - 19:45

10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 11:00 - 12:50 11:00 - 12:50
15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:00 - 16:50 15:00 - 16:50
21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 19:00 - 20:50 19:00 - 20:50 16:00 - 17:50 16:00 - 17:50 16:00 - 17:50

23:00 - 00:50 23:00 - 00:50 23:00 - 00:50 23:00 - 00:50 23:00 - 00:50 22:00 - 01:30 22:00 - 01:30
Marathon swimming 08:00 - 10:30 08:00 - 10:30
Cycling - Road (road race) 09:30 - 16:10 12:30 - 16:10
Triathlon 11:00 -13:30 11:00 -13:40
Rowing 08:30 - 13:10 08:30 - 12:30 08:30 - 11:10 08:30 - 11:50 08:30 - 12:50 08:30 - 11:40 08:30 - 11:40 08:50 - 11:40
Canoe sprint 09:00 - 11:30 09:00 - 10:40 09:00 - 11:05 09:00 - 10:30 09:00 - 10:45 09:00 - 10:20

Marina da Glória Sailing 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30

Riocentro - Pavilion 3 Table tennis

Lagoa Stadium

Fort Copacabana

COPACABANA

Riocentro - Pavilion 4

Riocentro - Pavilion 6 Boxing

Badminton

Rio 2016 - SESSION COMPETITION SCHEDULE

Gymnastics - Rhythmic
Rio Olympic Arena

BARRA DA TIJUCA

Olympic Aquatics Stadium

Gymnastics - Artistic

Diving 
Maria Lenk Aquatics Centre

Water polo

Swimming

Carioca Arena 2

Tennis
Central Court

Handball

Beach Volleyball Arena Beach volleyball

BasketballCarioca Arena 1

Olympic Tennis Centre

Weightlifting

Wrestling - Freestyle

Judo

Taekwondo

Fencing

Carioca Arena 3

Rio Olympic Velodrome

Future Arena

Athletics (race walk) - TBC
Pontal

Wrestling - Greco-roman 

Cycling - Track

Riocentro - Pavilion 2

VENUE DISCIPLINE
3 Aug
Wed

-2

4 Aug
Thu
-1

5 Aug
Fri
0

6 Aug
Sat
1

7 Aug
Sun

2

8 Aug
Mon

3

9 Aug
Tue

4

10 Aug
Wed

5

11 Aug
Thu

6

12 Aug
Fri
7

13 Aug
Sat
8

14 Aug
Sun

9

15 Aug
Mon
10

16 Aug
Tue
11

17 Aug
Wed
12

18 Aug
Thu
13

19 Aug
Fri
14

20 Aug
Sat
15

21 Aug
Sun
16

Synchronised swimming 11:00 - 13:10 11:00 - 12:40 14:00 - 15:30 13:00 - 13:45 12:00 - 13:30

10:00 - 11:50 10:00 - 11:30 11:00 - 12:50
15:00 - 16:10 15:00 - 16:15 15:00 - 16:10 15:00 - 16:15 16:00 - 19:00 16:00 - 17:40 16:00 - 17:30 15:15 - 18:45 17:00 - 19:00 15:00 - 18:10 16:00 - 17:30 15:00 - 18:10 16:30 - 18:10

13:00 - 15:30 13:00 - 15:20 13:00 - 14:15 13:00 - 14:40 13:00 - 15:05 13:00 - 15:15 13:00 - 15:20
22:00 - 23:55 22:00 - 00:15 22:00 - 00:00 22:00 - 00:10 22:00 - 00:25 22:00 - 23:55 22:00 - 23:30 22:00 - 23:40

14:10 - 16:50 11:00 - 13:40 11:00 - 13:40 11:00 - 13:40 10:00 - 12:40 11:40 - 14:20
18:20 - 21:00 15:10 - 17:50 15:10 -17:50 15:10 -17:50 14:10 -17:20 16:30 - 19:40

11:00 - 12:45 11:00 - 12:45 11:30 - 13:30
14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:30 - 16:15 14:30 - 16:15 11:30 - 13:30 15:45 - 18:15
19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 18:45 - 20:30 18:45 - 20:30 15:00 - 17:00 15:30 - 17:30 15:30 - 18:00
22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:15 - 00:00 22:15 - 00:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00
10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00
15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10

10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00
16:00 - 19:00 16:00 - 19:00 16:00 - 19:00

10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 08:30 - 11:15
16:00 - 19:00 16:00 - 19:00 16:00 - 19:00 16:00 - 19:00 12:45 -15:15

09:00 - 14:15 09:00 - 14:15 09:00 - 13:05 09:00 - 14:15 08:30 - 16:00 09:00 - 15:30 09:00 - 15:30 09:00 - 14:30 09:00 - 15:30
16:00 - 18:35 16:00 - 18:35 16:00 - 18:35 16:00 - 18:35 17:30 - 21:45 17:00 - 19:50 17:00 - 19:50 17:00 - 19:35 17:00 - 19:50

09:00 - 13:00 09:00 - 13:00 09:00 - 13:00 09:00 - 13:00
15:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00
20:00 - 23:05 20:00 - 23:05 20:00 - 23:05 20:00 - 23:05

09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 10:00 -12:00 10:00 -12:00 10:30 -12:30
13:30 - 15:30 13:30 - 15:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 11:30 - 13:30 14:00 - 16:15

14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 17:00 - 19:00 17:00 - 19:00 15:30 - 17:45
19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 20:30 - 22:30 20:30 - 22:30 20:30 - 22:30 20:30 - 22:30

10:45 - 16:30 10:45 - 16:30 10:45 - 16:30 10:45 - 16:30 10:45 - 16:30 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00

18:45 - 23:00 18:45 - 23:00 18:45 - 23:00 18:45 - 23:00 18:45 - 23:00
Tennis
Court 1 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00

Tennis
Court 2 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 12:00 - 20:00

Tennis
Courts 3-9 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00

Olympic Golf Course Golf 08:00 - 16:30 08:00 - 16:30 08:00 - 16:30 07:30 - 16:00 08:00 - 16:30 08:00 - 16:30 08:00 - 16:30 07:30 - 16:00
09:45 - 13:00

10:30 - 13:00 14:30 - 16:00 16:00 - 19:00 16:00 - 18:15 16:00 - 18:45 16:00 - 18:10 14:00 - 17:00 14:00 - 16:15 14:00 - 16:15
14:30 - 17:00 17:30  - 19:00
18:30 - 21:00 20:30 - 22:00

10:00 - 11:10 11:00 - 12:45

10:30 - 13:30 12:40 - 13:50
14:50 - 17:50 15:20 - 17:50

Gymnastics - Trampoline 14:00 - 16:15 14:00 - 16:15

10:00 - 11:35 10:00 - 11:25 10:00 - 11:45
16:00 - 18:35 16:00 - 19:05 16:00 - 18:20 16:00 - 19:55 16:00 - 18:40 16:00 - 18:40

Cycling - Road (time trial) 09:30 -16:25

14:30 - 16:10 08:00 – 12:20
14:30 – 16:15

10:00 - 14:00 10:00 - 14:00 10:00 - 14:00 10:00 - 14:00 10:00 - 14:00
15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30

19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00
09:00 - 12:45 09:00 - 12:00 10:00 - 14:00 10:00 - 14:00 10:00 - 12:00 10:00 - 12:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 11:00 - 14:00 11:00 - 14:00
14:30 - 17:30 13:30 - 16:30 16:00 - 18:00 16:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00
19:00 - 22:00 18:00 - 22:00 20:30 - 22:30 20:30 - 22:30 20:30 - 22:45 20:30 - 22:45 19:30 - 22:30 19:30 - 22:30 19:30 - 22:30 19:30 - 22:30 19:30 - 22:45 19:30 - 22:45

08:00 - 14:00 08:00 - 14:00 08:00 - 14:00 08:00 - 13:30 08:30 - 13:30 08:30 - 12:30 08:30 - 13:30 08:30 - 13:30 08:30 - 13:30 08:30 - 11:00
15:30 - 18:00 15:30 - 18:00 15:30 - 18:00 15:30 - 18:00
19:30 - 23:00 19:30 - 23:00 19:30 - 23:00 19:30 - 22:30 17:30 -23:00 17:30 -23:00

11:00 - 13:45 11:00 - 14:00 11:00 - 13:15 11:00 - 13:00 11:00 - 14:00 11:00 - 14:00 11:00 - 13:45 11:00 - 14:00 11:00 - 14:45 11:00 - 13:15 11:00 - 13:15 14:00 - 17:00 14:00 - 16:00 14:00 - 16:30 14:00 - 15:30 14:00 - 16:00
17:00 - 19:45 17:00 - 20:00 17:00 - 19:15 17:00 - 19:00 17:00 - 20:00 17:00 - 20:00 17:00 - 19:45 17:00 - 20:00 17:00 - 20:15 17:00 - 19:45 17:00 - 19:45

10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 11:00 - 12:50 11:00 - 12:50
15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:00 - 16:50 15:00 - 16:50
21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 19:00 - 20:50 19:00 - 20:50 16:00 - 17:50 16:00 - 17:50 16:00 - 17:50

23:00 - 00:50 23:00 - 00:50 23:00 - 00:50 23:00 - 00:50 23:00 - 00:50 22:00 - 01:30 22:00 - 01:30
Marathon swimming 08:00 - 10:30 08:00 - 10:30
Cycling - Road (road race) 09:30 - 16:10 12:30 - 16:10
Triathlon 11:00 -13:30 11:00 -13:40
Rowing 08:30 - 13:10 08:30 - 12:30 08:30 - 11:10 08:30 - 11:50 08:30 - 12:50 08:30 - 11:40 08:30 - 11:40 08:50 - 11:40
Canoe sprint 09:00 - 11:30 09:00 - 10:40 09:00 - 11:05 09:00 - 10:30 09:00 - 10:45 09:00 - 10:20

Marina da Glória Sailing 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30

Riocentro - Pavilion 3 Table tennis

Lagoa Stadium

Fort Copacabana

COPACABANA

Riocentro - Pavilion 4

Riocentro - Pavilion 6 Boxing

Badminton

Rio 2016 - SESSION COMPETITION SCHEDULE

Gymnastics - Rhythmic
Rio Olympic Arena

BARRA DA TIJUCA

Olympic Aquatics Stadium

Gymnastics - Artistic

Diving 
Maria Lenk Aquatics Centre

Water polo

Swimming

Carioca Arena 2

Tennis
Central Court

Handball

Beach Volleyball Arena Beach volleyball

BasketballCarioca Arena 1

Olympic Tennis Centre

Weightlifting

Wrestling - Freestyle

Judo

Taekwondo

Fencing

Carioca Arena 3

Rio Olympic Velodrome

Future Arena

Athletics (race walk) - TBC
Pontal

Wrestling - Greco-roman 

Cycling - Track

Riocentro - Pavilion 2
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Rio 2016 - Se  ssion Schedule
VENUE DISCIPLINE

3 Aug
Wed

-2

4 Aug
Thu
-1

5 Aug
Fri
0

6 Aug
Sat
1

7 Aug
Sun

2

8 Aug
Mon

3

9 Aug
Tue

4

10 Aug
Wed

5

11 Aug
Thu

6

12 Aug
Fri
7

13 Aug
Sat
8

14 Aug
Sun

9

15 Aug
Mon
10

16 Aug
Tue
11

17 Aug
Wed
12

18 Aug
Thu
13

19 Aug
Fri
14

20 Aug
Sat
15

21 Aug
Sun
16

Synchronised swimming 11:00 - 13:10 11:00 - 12:40 14:00 - 15:30 13:00 - 13:45 12:00 - 13:30

10:00 - 11:50 10:00 - 11:30 11:00 - 12:50
15:00 - 16:10 15:00 - 16:15 15:00 - 16:10 15:00 - 16:15 16:00 - 19:00 16:00 - 17:40 16:00 - 17:30 15:15 - 18:45 17:00 - 19:00 15:00 - 18:10 16:00 - 17:30 15:00 - 18:10 16:30 - 18:10

13:00 - 15:30 13:00 - 15:20 13:00 - 14:15 13:00 - 14:40 13:00 - 15:05 13:00 - 15:15 13:00 - 15:20
22:00 - 23:55 22:00 - 00:15 22:00 - 00:00 22:00 - 00:10 22:00 - 00:25 22:00 - 23:55 22:00 - 23:30 22:00 - 23:40

14:10 - 16:50 11:00 - 13:40 11:00 - 13:40 11:00 - 13:40 10:00 - 12:40 11:40 - 14:20
18:20 - 21:00 15:10 - 17:50 15:10 -17:50 15:10 -17:50 14:10 -17:20 16:30 - 19:40

11:00 - 12:45 11:00 - 12:45 11:30 - 13:30
14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:30 - 16:15 14:30 - 16:15 11:30 - 13:30 15:45 - 18:15
19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 18:45 - 20:30 18:45 - 20:30 15:00 - 17:00 15:30 - 17:30 15:30 - 18:00
22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:15 - 00:00 22:15 - 00:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00
10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00
15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10

10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00
16:00 - 19:00 16:00 - 19:00 16:00 - 19:00

10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 08:30 - 11:15
16:00 - 19:00 16:00 - 19:00 16:00 - 19:00 16:00 - 19:00 12:45 -15:15

09:00 - 14:15 09:00 - 14:15 09:00 - 13:05 09:00 - 14:15 08:30 - 16:00 09:00 - 15:30 09:00 - 15:30 09:00 - 14:30 09:00 - 15:30
16:00 - 18:35 16:00 - 18:35 16:00 - 18:35 16:00 - 18:35 17:30 - 21:45 17:00 - 19:50 17:00 - 19:50 17:00 - 19:35 17:00 - 19:50

09:00 - 13:00 09:00 - 13:00 09:00 - 13:00 09:00 - 13:00
15:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00
20:00 - 23:05 20:00 - 23:05 20:00 - 23:05 20:00 - 23:05

09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 10:00 -12:00 10:00 -12:00 10:30 -12:30
13:30 - 15:30 13:30 - 15:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 11:30 - 13:30 14:00 - 16:15

14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 17:00 - 19:00 17:00 - 19:00 15:30 - 17:45
19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 20:30 - 22:30 20:30 - 22:30 20:30 - 22:30 20:30 - 22:30

10:45 - 16:30 10:45 - 16:30 10:45 - 16:30 10:45 - 16:30 10:45 - 16:30 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00

18:45 - 23:00 18:45 - 23:00 18:45 - 23:00 18:45 - 23:00 18:45 - 23:00
Tennis
Court 1 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00

Tennis
Court 2 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 12:00 - 20:00

Tennis
Courts 3-9 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00

Olympic Golf Course Golf 08:00 - 16:30 08:00 - 16:30 08:00 - 16:30 07:30 - 16:00 08:00 - 16:30 08:00 - 16:30 08:00 - 16:30 07:30 - 16:00
09:45 - 13:00

10:30 - 13:00 14:30 - 16:00 16:00 - 19:00 16:00 - 18:15 16:00 - 18:45 16:00 - 18:10 14:00 - 17:00 14:00 - 16:15 14:00 - 16:15
14:30 - 17:00 17:30  - 19:00
18:30 - 21:00 20:30 - 22:00

10:00 - 11:10 11:00 - 12:45

10:30 - 13:30 12:40 - 13:50
14:50 - 17:50 15:20 - 17:50

Gymnastics - Trampoline 14:00 - 16:15 14:00 - 16:15

10:00 - 11:35 10:00 - 11:25 10:00 - 11:45
16:00 - 18:35 16:00 - 19:05 16:00 - 18:20 16:00 - 19:55 16:00 - 18:40 16:00 - 18:40

Cycling - Road (time trial) 09:30 -16:25

14:30 - 16:10 08:00 – 12:20
14:30 – 16:15

10:00 - 14:00 10:00 - 14:00 10:00 - 14:00 10:00 - 14:00 10:00 - 14:00
15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30

19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00
09:00 - 12:45 09:00 - 12:00 10:00 - 14:00 10:00 - 14:00 10:00 - 12:00 10:00 - 12:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 11:00 - 14:00 11:00 - 14:00
14:30 - 17:30 13:30 - 16:30 16:00 - 18:00 16:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00
19:00 - 22:00 18:00 - 22:00 20:30 - 22:30 20:30 - 22:30 20:30 - 22:45 20:30 - 22:45 19:30 - 22:30 19:30 - 22:30 19:30 - 22:30 19:30 - 22:30 19:30 - 22:45 19:30 - 22:45

08:00 - 14:00 08:00 - 14:00 08:00 - 14:00 08:00 - 13:30 08:30 - 13:30 08:30 - 12:30 08:30 - 13:30 08:30 - 13:30 08:30 - 13:30 08:30 - 11:00
15:30 - 18:00 15:30 - 18:00 15:30 - 18:00 15:30 - 18:00
19:30 - 23:00 19:30 - 23:00 19:30 - 23:00 19:30 - 22:30 17:30 -23:00 17:30 -23:00

11:00 - 13:45 11:00 - 14:00 11:00 - 13:15 11:00 - 13:00 11:00 - 14:00 11:00 - 14:00 11:00 - 13:45 11:00 - 14:00 11:00 - 14:45 11:00 - 13:15 11:00 - 13:15 14:00 - 17:00 14:00 - 16:00 14:00 - 16:30 14:00 - 15:30 14:00 - 16:00
17:00 - 19:45 17:00 - 20:00 17:00 - 19:15 17:00 - 19:00 17:00 - 20:00 17:00 - 20:00 17:00 - 19:45 17:00 - 20:00 17:00 - 20:15 17:00 - 19:45 17:00 - 19:45

10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 11:00 - 12:50 11:00 - 12:50
15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:00 - 16:50 15:00 - 16:50
21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 19:00 - 20:50 19:00 - 20:50 16:00 - 17:50 16:00 - 17:50 16:00 - 17:50

23:00 - 00:50 23:00 - 00:50 23:00 - 00:50 23:00 - 00:50 23:00 - 00:50 22:00 - 01:30 22:00 - 01:30
Marathon swimming 08:00 - 10:30 08:00 - 10:30
Cycling - Road (road race) 09:30 - 16:10 12:30 - 16:10
Triathlon 11:00 -13:30 11:00 -13:40
Rowing 08:30 - 13:10 08:30 - 12:30 08:30 - 11:10 08:30 - 11:50 08:30 - 12:50 08:30 - 11:40 08:30 - 11:40 08:50 - 11:40
Canoe sprint 09:00 - 11:30 09:00 - 10:40 09:00 - 11:05 09:00 - 10:30 09:00 - 10:45 09:00 - 10:20

Marina da Glória Sailing 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30

Riocentro - Pavilion 3 Table tennis

Lagoa Stadium

Fort Copacabana

COPACABANA

Riocentro - Pavilion 4

Riocentro - Pavilion 6 Boxing

Badminton

Rio 2016 - SESSION COMPETITION SCHEDULE

Gymnastics - Rhythmic
Rio Olympic Arena

BARRA DA TIJUCA

Olympic Aquatics Stadium

Gymnastics - Artistic

Diving 
Maria Lenk Aquatics Centre

Water polo

Swimming

Carioca Arena 2

Tennis
Central Court

Handball

Beach Volleyball Arena Beach volleyball

BasketballCarioca Arena 1

Olympic Tennis Centre

Weightlifting

Wrestling - Freestyle

Judo

Taekwondo

Fencing

Carioca Arena 3

Rio Olympic Velodrome

Future Arena

Athletics (race walk) - TBC
Pontal

Wrestling - Greco-roman 

Cycling - Track

Riocentro - Pavilion 2

VENUE DISCIPLINE
3 Aug
Wed

-2

4 Aug
Thu
-1

5 Aug
Fri
0

6 Aug
Sat
1

7 Aug
Sun

2

8 Aug
Mon

3

9 Aug
Tue

4

10 Aug
Wed

5

11 Aug
Thu

6

12 Aug
Fri
7

13 Aug
Sat
8

14 Aug
Sun

9

15 Aug
Mon
10

16 Aug
Tue
11

17 Aug
Wed
12

18 Aug
Thu
13

19 Aug
Fri
14

20 Aug
Sat
15

21 Aug
Sun
16

Synchronised swimming 11:00 - 13:10 11:00 - 12:40 14:00 - 15:30 13:00 - 13:45 12:00 - 13:30

10:00 - 11:50 10:00 - 11:30 11:00 - 12:50
15:00 - 16:10 15:00 - 16:15 15:00 - 16:10 15:00 - 16:15 16:00 - 19:00 16:00 - 17:40 16:00 - 17:30 15:15 - 18:45 17:00 - 19:00 15:00 - 18:10 16:00 - 17:30 15:00 - 18:10 16:30 - 18:10

13:00 - 15:30 13:00 - 15:20 13:00 - 14:15 13:00 - 14:40 13:00 - 15:05 13:00 - 15:15 13:00 - 15:20
22:00 - 23:55 22:00 - 00:15 22:00 - 00:00 22:00 - 00:10 22:00 - 00:25 22:00 - 23:55 22:00 - 23:30 22:00 - 23:40

14:10 - 16:50 11:00 - 13:40 11:00 - 13:40 11:00 - 13:40 10:00 - 12:40 11:40 - 14:20
18:20 - 21:00 15:10 - 17:50 15:10 -17:50 15:10 -17:50 14:10 -17:20 16:30 - 19:40

11:00 - 12:45 11:00 - 12:45 11:30 - 13:30
14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:15 - 16:00 14:30 - 16:15 14:30 - 16:15 11:30 - 13:30 15:45 - 18:15
19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 19:00 - 20:45 18:45 - 20:30 18:45 - 20:30 15:00 - 17:00 15:30 - 17:30 15:30 - 18:00
22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:30 - 00:15 22:15 - 00:00 22:15 - 00:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00
10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00
15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10 15:30 - 18:10

10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00
16:00 - 19:00 16:00 - 19:00 16:00 - 19:00

10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 08:30 - 11:15
16:00 - 19:00 16:00 - 19:00 16:00 - 19:00 16:00 - 19:00 12:45 -15:15

09:00 - 14:15 09:00 - 14:15 09:00 - 13:05 09:00 - 14:15 08:30 - 16:00 09:00 - 15:30 09:00 - 15:30 09:00 - 14:30 09:00 - 15:30
16:00 - 18:35 16:00 - 18:35 16:00 - 18:35 16:00 - 18:35 17:30 - 21:45 17:00 - 19:50 17:00 - 19:50 17:00 - 19:35 17:00 - 19:50

09:00 - 13:00 09:00 - 13:00 09:00 - 13:00 09:00 - 13:00
15:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00
20:00 - 23:05 20:00 - 23:05 20:00 - 23:05 20:00 - 23:05

09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 09:30 - 13:00 10:00 -12:00 10:00 -12:00 10:30 -12:30
13:30 - 15:30 13:30 - 15:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 11:30 - 13:30 14:00 - 16:15

14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 14:40 - 18:10 17:00 - 19:00 17:00 - 19:00 15:30 - 17:45
19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 19:50 - 23:20 20:30 - 22:30 20:30 - 22:30 20:30 - 22:30 20:30 - 22:30

10:45 - 16:30 10:45 - 16:30 10:45 - 16:30 10:45 - 16:30 10:45 - 16:30 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00

18:45 - 23:00 18:45 - 23:00 18:45 - 23:00 18:45 - 23:00 18:45 - 23:00
Tennis
Court 1 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00 12:00 - 20:00

Tennis
Court 2 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 12:00 - 20:00

Tennis
Courts 3-9 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00 11:00 - 20:00

Olympic Golf Course Golf 08:00 - 16:30 08:00 - 16:30 08:00 - 16:30 07:30 - 16:00 08:00 - 16:30 08:00 - 16:30 08:00 - 16:30 07:30 - 16:00
09:45 - 13:00

10:30 - 13:00 14:30 - 16:00 16:00 - 19:00 16:00 - 18:15 16:00 - 18:45 16:00 - 18:10 14:00 - 17:00 14:00 - 16:15 14:00 - 16:15
14:30 - 17:00 17:30  - 19:00
18:30 - 21:00 20:30 - 22:00

10:00 - 11:10 11:00 - 12:45

10:30 - 13:30 12:40 - 13:50
14:50 - 17:50 15:20 - 17:50

Gymnastics - Trampoline 14:00 - 16:15 14:00 - 16:15

10:00 - 11:35 10:00 - 11:25 10:00 - 11:45
16:00 - 18:35 16:00 - 19:05 16:00 - 18:20 16:00 - 19:55 16:00 - 18:40 16:00 - 18:40

Cycling - Road (time trial) 09:30 -16:25

14:30 - 16:10 08:00 – 12:20
14:30 – 16:15

10:00 - 14:00 10:00 - 14:00 10:00 - 14:00 10:00 - 14:00 10:00 - 14:00
15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30 15:30 - 17:30

19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00 19:00 - 21:00
09:00 - 12:45 09:00 - 12:00 10:00 - 14:00 10:00 - 14:00 10:00 - 12:00 10:00 - 12:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 10:00 - 13:00 11:00 - 14:00 11:00 - 14:00
14:30 - 17:30 13:30 - 16:30 16:00 - 18:00 16:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00 15:00 - 18:00
19:00 - 22:00 18:00 - 22:00 20:30 - 22:30 20:30 - 22:30 20:30 - 22:45 20:30 - 22:45 19:30 - 22:30 19:30 - 22:30 19:30 - 22:30 19:30 - 22:30 19:30 - 22:45 19:30 - 22:45

08:00 - 14:00 08:00 - 14:00 08:00 - 14:00 08:00 - 13:30 08:30 - 13:30 08:30 - 12:30 08:30 - 13:30 08:30 - 13:30 08:30 - 13:30 08:30 - 11:00
15:30 - 18:00 15:30 - 18:00 15:30 - 18:00 15:30 - 18:00
19:30 - 23:00 19:30 - 23:00 19:30 - 23:00 19:30 - 22:30 17:30 -23:00 17:30 -23:00

11:00 - 13:45 11:00 - 14:00 11:00 - 13:15 11:00 - 13:00 11:00 - 14:00 11:00 - 14:00 11:00 - 13:45 11:00 - 14:00 11:00 - 14:45 11:00 - 13:15 11:00 - 13:15 14:00 - 17:00 14:00 - 16:00 14:00 - 16:30 14:00 - 15:30 14:00 - 16:00
17:00 - 19:45 17:00 - 20:00 17:00 - 19:15 17:00 - 19:00 17:00 - 20:00 17:00 - 20:00 17:00 - 19:45 17:00 - 20:00 17:00 - 20:15 17:00 - 19:45 17:00 - 19:45

10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 10:00 - 13:50 11:00 - 12:50 11:00 - 12:50
15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:30 - 19:20 15:00 - 16:50 15:00 - 16:50
21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 21:00 - 00:50 19:00 - 20:50 19:00 - 20:50 16:00 - 17:50 16:00 - 17:50 16:00 - 17:50

23:00 - 00:50 23:00 - 00:50 23:00 - 00:50 23:00 - 00:50 23:00 - 00:50 22:00 - 01:30 22:00 - 01:30
Marathon swimming 08:00 - 10:30 08:00 - 10:30
Cycling - Road (road race) 09:30 - 16:10 12:30 - 16:10
Triathlon 11:00 -13:30 11:00 -13:40
Rowing 08:30 - 13:10 08:30 - 12:30 08:30 - 11:10 08:30 - 11:50 08:30 - 12:50 08:30 - 11:40 08:30 - 11:40 08:50 - 11:40
Canoe sprint 09:00 - 11:30 09:00 - 10:40 09:00 - 11:05 09:00 - 10:30 09:00 - 10:45 09:00 - 10:20

Marina da Glória Sailing 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30 10:00  - 17:30

Riocentro - Pavilion 3 Table tennis

Lagoa Stadium

Fort Copacabana

COPACABANA

Riocentro - Pavilion 4

Riocentro - Pavilion 6 Boxing

Badminton

Rio 2016 - SESSION COMPETITION SCHEDULE

Gymnastics - Rhythmic
Rio Olympic Arena

BARRA DA TIJUCA

Olympic Aquatics Stadium

Gymnastics - Artistic

Diving 
Maria Lenk Aquatics Centre

Water polo

Swimming

Carioca Arena 2

Tennis
Central Court

Handball

Beach Volleyball Arena Beach volleyball

BasketballCarioca Arena 1

Olympic Tennis Centre

Weightlifting

Wrestling - Freestyle

Judo

Taekwondo

Fencing

Carioca Arena 3

Rio Olympic Velodrome

Future Arena

Athletics (race walk) - TBC
Pontal

Wrestling - Greco-roman 

Cycling - Track

Riocentro - Pavilion 2
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Promoting Denmark during 
the Olympic Games in Rio

tries as well as exchange of students and 
maritime educators.

As a manifestation of the good maritime 
relationship between our coun-tries, the 
Training Ship DANMARK will visit Rio de Ja-
neiro during the Olympic Games. The ship 
will be manned with a crew of both Danish 
and Brazilian cadets. The official visit will 
be a unique opportunity to strengthen the 
involvement of Danish companies while 
promoting Denmark as a maritime nation 
in an innovative way allowing our private 
sec-tors to benefit from the strong mari-
time ties between Denmark and Brazil.

Overall, I see many opportunities to pro-
mote Denmark during the Olympic Games 
in Rio de Janeiro. And I want to encourage 
everyone who is going to the Games to visit 
the Danish Pavilion at Ipanema Beach and 
be part of the joint Danish celebrations.

Denmark and the results were very posi-
tive. That is why we want to continue this 
effort in Rio de Janeiro, and I have high 
hopes and expectations for the Danish Pa-
vilion this August.

Export promotion in Brazil

Denmark and Brazil share common inter-
ests and cooperate in many fields. That is 
one of the reasons why Denmark last year 
stationed two growth advisors at the Danish 
Embassy in Brasilia from September 2015-
June 2018. The growth advisors work within 
digitalization and innovation and health. 
These are fields where Denmark and Dan-
ish companies have a lot of experience and 
where Brazil has indicated an interest in fur-
thering cooperation with Denmark.

Many Danish businesses are still inter-
ested in the Brazilian market, de-spite of 
the recent economic decline in the coun-
try. Therefore, I intend to use the Olympic 
Games to further support Danish busi-
nesses in Brazil by establishing relations 
with relevant Brazilian stakeholders and 
policy makers.

A focus area of the Danish promotion in 
Brazil will be to promote Danish sustain-
ability and green solutions. This is a field 
where Danish businesses have a strong-
hold, and since Brazil is moving towards 
being more sus-tainable, it is a highly rel-
evant area for Danish export promotions.

Another Danish stronghold is the 
maritime sector. Denmark and Brazil 
have good maritime relations and our 
two countries have signed two bi-later-
al maritime agreements that allow for 
closer cooperation between our coun-

The Danish Minister for business and 
growth Mr. Troels Lund Poulsen shares his 
visions for the promotion of Denmark during 
the Olympic Games 2016 in Rio de Janeiro.

When Rio de Janeiro hosts the Olympic 
Games in August 2016, the whole world will 
be watching. In those three weeks, the Olym-
pic Games gather the attention of everyone 
including politicians, business leaders and 
policy makers from all around the world.

This gives us a unique opportunity to 
promote Denmark to a broad international 
audience. Denmark is a small and relatively 
unknown country that relies highly on in-
ternational trade. Therefore, it is important 
for us to be visible at international events 
such as the Olympic Games in order to 
draw attention to our country.

The Danish Pavilion

As the only nation in the world, Denmark 
has been granted permission to establish 
a Danish pavilion at the world-famous Ip-
anema Beach. The Danish pavilion will be 
the main location for all scheduled Danish 
activities during the Olympic Games.

With the Danish Pavilion, we wish to at-
tract more tourists to Denmark and we also 
aim to generate more growth opportunities 
for Danish businesses who are interested in 
the Brazilian market. The events at the pa-
vilion will therefore be manifold – stretch-
ing from direct tourism marketing to export 
promotion and business meetings.

VisitDenmark, State of Green and many 
other stakeholders, will be using the Dan-
ish Pavilion to host innovative events that 
will to draw attention to Denmark and to 
Danish businesses.

In 2012 at the Olympic Games in London, 
a similar initiative was set up to promote Minister for business and 

growth Mr. Troels Lund Poulsen
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has the highest percentage of people en-
gaged in voluntary sports.

How does that reflect on the 
budget from the government?
On the national level, we are financed by 
the gambling and lotto funds, so we get 
a percentage of their revenue. The Sports 
Confederation and Olympic Denmark get 
around DKK 300 million a year. The local 
clubs also receive funding from the local 
municipalities and they get far more mon-
ey, they get local support in form of facili-
ties but also support for activities.

Do you have any figures for that?
We have about 10,000 local clubs and they 
get around DKK 3 billion in the form of sup-
port for local facilities and local activities. 
All the money goes to decentralized units 
and the gambling money goes to central or-
ganizations as the Sports Confederation and 
the Olympic Committee, and it goes to de-
velopment work centrally as well as partici-
pation in Olympics and Top Sports events.

What is your involvement in the 
Rio Olympic Games of 2016? You 
are the Secretary General, which 
is important, but what is your 
role apart from representing 
Denmark, when you are coming 
next week with 45 sports asso-
ciations from Denmark, that I as-
sume are going to participate at 
the Olympics?

Morten Mølholm Hansen
Secretary General at the Olympic Committee
What did you do before you be-
came Secretary General at the 
Olympic Committee?
Before that, I was director of Sports De-
velopment at the Olympic Committee at 
the Sports Confederation. Prior to that 
position, I was Director of Communi-
cation. I have had a long career at the 
Sports Confederation and Olympic Den-
mark in different positions. I know the 
area very well.

How many years have you been in 
total with the Sports Federation?
I have been employed at the Sports Con-
federation and Olympic Committee for 24 
years.

How long have you been Secre-
tary General of the Olympic Com-
mittee?
Since June 1st last year.

What do you do as the Secre-
tary General of the Olympic 
Committee?
The job is primarily to have the overall 
responsibility of the organization. That 
means to have good relations with all 
our federations, member federations and 
all our corporate organizations, National 
authorities and of course to have a world 
class organization working very effective-
ly towards all the goals that we have set. 
And we have a lot of goals. Besides win-
ning a lot of medals in the Olympics, it’s 

also about doing talent development, get-
ting more people in Denmark to do sports 
etc. etc.

What do you think is your biggest 
challenge as Secretary General 
now?
My biggest challenge long term is to up-
keep the sports movement´s strong position 
in Danish society. We are an organization 
for sports such as voluntary sports associa-
tions, local clubs etc. Our biggest challenge 
is to make it possible for clubs to keep on 
providing the population with good sports 
offers, so people do not choose to practice 
sports elsewhere.

How many people are doing 
sports in Denmark? What is the 
percentage of young people do-
ing sports?
We have an extraordinary high percent-
age among young people. Over 90 % of 
the children between the ages of 5 and 12 
practice sports on a regular basis in clubs. 
This percentage goes down when they 
reach the teenage years, where it reaches 
around 65%. Around 40% of the adults 
are doing sports in sport clubs. The per-
centage of Danes doing sports in clubs un-
der the sports confederation is very high. 
But we are also challenged by the fact that 
more and more people, especially adults, 
are practicing sports in fitness centers or 
in unorganized ways. There is our chal-
lenge. But we are doing quite well and we 
are perhaps the country in the world that 
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I have the overall responsibility but I have 
very good employees working in Rio. All the 
work with different sports which are kept 
in the Olympic Village with the athletes is 
done by them. I am not part of the Olym-
pic team in the Olympic Village. My work is 
outside of the village with the guests and 
politicians. To be a host for those guests 
and to represent Denmark on different oc-
casions. The Olympic Games is a very big 
event and we in the Olympic Committee of 
Denmark are using it to get a lot of high 
level people to get an interest in Olympic 
Games and to get our sponsors to Rio in 
order to get finances but also to show our 
ministers and politicians what sports can 
do. That will of course also help us in our 
daily work after the Olympic Games. So, my 
primary role is to be a host for our political 
and sponsor guests. But of course, if some-
thing happens with the Danish Olympic 
team, the President of the National Olym-
pic committee and me will go forwards and 
solve the problems.

What are your own expecta-
tions for the Rio Olympics 2016? 
Do you have any special expec-
tations, since this is your first 
Olympic games representing 
Denmark? You have never been 
to Rio, right?
Yes, I have never been in Rio and will be 
there from Sunday. Therefore, of course 
I look forward to seeing Rio, since I have 
heard a lot of good things about the city. I 
have been to a lot of Olympics before Rio. 
I know the Olympic Games and I know how 
great the Olympic Games are, so of course I 
have the expectations that they will be just 
as good as they were in London, Sydney 
or Beijing. Olympic Games are something 
special. It is a fantastic atmosphere, when 

to handle this matter.

Another big worry for many peo-
ple is obviously dengue and the 
Zika virus that we heard unfortu-
nately yesterday is hitting about 
200 people per minute in Brazil. 
This is a big concern. Are you tak-
ing any precautions?
The precautions we can take here is to give 
the information to our athletes so they can 
know and address this issue. I think fortu-
nately that the problem is not that great in 
the wintertime in Brazil, and Danish female 
athletes that are down there are focused 
on sports, they are not focused on getting 
pregnant. We are giving all the informa-
tion we have about it to our athletes and 
officials, so they know what they are in for 
and what they should be aware of. We are 
not overwhelming worried. We know it is a 
big problem in Brazil, where it is extremely 
relevant for pregnant women.

Another thing that the Mayor of 
Rio and the Olympic Games are 
more than concerned about is 
whether the metro station of Bar-
ra will be ready. If not, it will be a 
major problem for people going 
to the games as the transporta-
tion time might increase with 
30-40 minutes. This is presently 
the biggest worry, since they still 

you think that over 200 countries can meet 
each other despite of wars and conflicts all 
over the world. They manage to be under 
the same roof for the Olympic Games, com-
peting in sports. That is a fantastic concept 
and idea. I have very warm feelings about 
that.

I want to address a couple of po-
tential problems. The first is the 
pollution of the Guanabara Bay, 
for the sailing team. Do you have 
any comments to that?
We are very much aware of that. We know 
that the Brazilian authorities are doing 
what they can do, but we are also doing 
what we can do, in order to prepare our 
athletes in the best possible way, so they 
can prevent sickness. We will be very much 
prepared and are not deeply worried, even 
though we are taking it seriously. I think we 
will manage.

Do you have a special doctor al-
located to the sailing team?
We have several doctors at the Olympics. 
We are studying what to give the athletes, 
in fact, we are analyzing pollution levels 
and the quality of air in order to see what 
kind of vaccinations and what kind of med-
icine would be relevant if something should 
happen. I am not aware of all the techni-
cal details about these medical issues but I 
think we are taking the problem very seri-
ously and I know that the Brazilian authori-
ties are too, so we are very much prepared 

Morten  Mølholm Hansen 
at his home
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have about 3.7 km to build within 
the next 3 to 5 months. Do you 
have any comments on that?
We are meeting with the organizing com-
mittee. This is our greatest worry about 
the Olympics. We know from experience 
that the most important part is to get the 
infrastructure to function, the transport 
and logistics. For the last many years, 
the transport to the Olympic games have 
worked very well, so of course we are 
worried and have been worried for some 
months now. We have been telling our 
guests, also under the preparation, that 
they have to count on using more time 
on transport than what we are used to. 
Our athletes have special transportation, 
and we are very committed to limiting 
transportation time for our athletes. But 
it is important in order for people to get 
satisfied about the Olympics, especially 
guests coming from abroad, to tell them 
that they have to set their expectations 
about how many venues they are going 
to reach in a day a little lower than they 
are used to. It will be different in Rio than 
it was in London. If they are told before-
hand that they cannot expect to see four 
different sports in one day, because of 
the transport, they will not get that dis-
appointed.

It came out in the papers today 
that the spectator capacity of 
the stadium for rowing, which 
is a strong sport in Denmark, is 
being cut down from 14.000 to 
6.000 people. They have reduced 
the budget. Do you have any 
comments on that?
We are of course sorry that Brazil is making 
this kind of cut downs, not only on the row-
ing stadium but at other venues as well, 
in the last minute. But we have also to re-
spect the Brazilian economy and how they 
are managing it.

Is it true that Denmark is going 
to have the largest Olympic team 
going to Rio? How many athletes 
will go to Rio?
We still do not know. We hope to have the 
largest team in modern time, so around 
130- 135 athletes, but it depends upon the 
athletes qualifying and having the teams. 
They are hopefully qualifying in March and 
April, but it is not known for sure yet. We 
will be wiser in April where the last qualify-
ing matches will be played.

First of all, I am going to see most of the 
facilities. I am going to see the venues, the 
hotels and other places where we are going 
to have some events and arrangements. 
That is the primary goal, to see the facili-
ties in order to be prepared and see what is 
and what is not possible.

A lot of special guests are com-
ing, as I understand. HRH the 
Crown Prince will be there obvi-
ously, but also the Crown Prin-
cess, the whole Royal family, 
Prince Joachim is going to be 
there, even the Prime Minister 
might be there, Sports Minister 
Bertel Haarder will be there, the 
Culture Minister and I under-
stand the Minister of Industry, 
Commerce and Growth Troels 
Lund Poulsen is coming, a lot of 
the members of the Parliament 
are going to be there. There 
might be others. It is going to be 
quite a group, isn’t it?
Yes. Actually, when we started inviting 
people, we were not expecting that so 
many guests would say yes. The interest 
has been enormous, both among top lead-
ers and different companies and sponsors, 
and around high-level politicians. We are 
very pleased that so many have an interest 
in what we are doing. It has given us some 
challenges about tickets, hotel accommo-
dations and so on. But it is positive chal-
lenges, because it shows a great interest in 
the Olympics.

JOL

How many medals do you esti-
mate that Denmark will win this 
time?
At the moment we have a goal of 10 med-
als, which is very highly set. In London we 
got 9 medals and it was the best in mod-
ern times. But this goal will be reevaluated 
when we get closer to Rio.

What are your expectations of 
the meetings in Rio in the next 
couple of weeks?

At the 
moment 
we have 
a goal of 

10 medals, 
which is 

very highly 
set. 

“

“

Morten Mølholm Hansen, Secretary General at the Olympic Committee
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All Olympic Games has its chal-
lenges and Rio has its, too. 
Among the biggest challenges 
everybody is talking about are 
transportation and logistics. 
Other big ones are arenas that 
have been delayed, budgets that 
have been cut, dengue fever and 
Zika, which everyone is obviously 
very concerned about. Yet anoth-
er issue is pollution in the Guana-
bara Bay, and security is always 
a problem when you talk about 
a major event such as the Olym-
pics. What are your comments on 
this? Let’s start with transporta-
tion and logistics.
We considered the transportation chal-
lenges and the logistical challenges from 
two perspectives. One thing is the sports 
part of it, which concerns the athletes. We 
were here for the first time in 2012 where 
we foresaw that this would be a challenge. 
It was the reason why we took the deci-
sion that the rowers and canoe paddlers 
shouldn’t stay in the Olympic village, we 
would find a hotel and accommodate them 
nearby their venue. The same was true for 
sailing, the sailors shouldn’t stay at the 
Olympic village; instead we would find ac-
commodations for them close to the harbor 
with the simple goal of cutting down their 
daily transportation time. We don’t con-
sider time sitting in a bus as quality time, 
where you can rest and prepare yourself. It 
is not a good way to maximize your perfor-
mance potential. That was the perspective 
in regard to the sports operation.

Morten Rodtwitt
"Chef de mission Rio 2016"
How long have you been on the 
Olympic Committee?
 I have been on the Olympic Committee 
since 2007. I started as a Project Manager 
with the intention of learning everything 
and taking over when the former Chef de 
Mission was to render his position, which I 
did after London in 2012.
 
What does a Chef de Mission re-
ally do?
As Chef de Mission you have the overall 
responsibility of your country’s participa-
tion in the Olympic Games when it comes 
to planning, working with the organizing 
committee, selecting the athletes, etc. It 
means being the overall responsible per-
son who makes everything come together. 
In that context, I am, along with the staff 
management, establishing the level of 
ambition in relation to what we intend to 
reach for the Games.
 
This is your first Olympic Games, 
right?
No, it is my first summer Olympic Games as 
a Chef the Mission, I was Chef de Mission in 
Sochi and I have been at the Olympics since 
Athens 2004.
 

How many Danish athletes are 
going to participate in this edi-
tion of the Olympic Games?
Our current estimation is 133, but the final 
number will not be known until July 11th. 
This is the last day where athletes can qual-
ify for the Games in the sports that we ex-
pect to participate in. We are quite certain 
of which sports we are going to participate 
in, but there is still a possibility of change 
to the number of persons qualifying.
 
How many sports are we going to 
participate in?
We expect 17.
 
Any possible surprises?
I hope so. We are going to participate in 
golf for the first time in a hundred years; 
we will not be participating in Rugby 7, 
which is the second new sport. I don’t 
expect major surprises in terms of which 
sports we are going to participate in. I 
think we are pretty good at anticipating 
which sports we are going to participate 
in, but there are a few “buffers” or po-
tential sports, like boxing for example. 
We will know at the last minute if some-
one qualifies.

Morten Rodtwitt
"Chef de mission Rio 2016"
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The other aspect was for the spectators, 
our guests and so on. That is definitely a 
challenge, but it is also difficult to fore-
see what it will be like during the Games. 
We went to the Olympic village and the 
Olympic park yesterday. We spent nearly 
2 hours driving from the Hotel Golden to 
Barra. There is one big construction site 
on this route, of course there will not be 
a construction site during the Games. No 
one really knows what it will be like during 
the Games. But it is definitely a challenge.
 
Some people are talking about 
the arenas that are being delayed 
further. Do you see it as a major 
problem that the arenas are not 
going to be ready on time?
I share the concern but I am convinced that 
we can not have Olympic Games where one 
or two arenas are not ready inside. It will 
not happen. When  venues aren’t ready 
on time, the impact is felt on the sporting 
side; the athletes will not have an opportu-
nity to go there for test events. But I think 
we have managed it in a good way where 
many of the Danish athletes have been to 
Rio already and have experienced the city 
and the vibe.
 
What about dengue fever and 
Zika? Is that issue a concern to 
you?
No. Dengue fever and Zika virus concern me 

Morten Rodwitt at the Copenhagen Cityhall with HRH Crown Prince Frederik - IOC member

ing this with the “Statens Serum Institut” 
in Denmark and other Danish experts. We 
have the setup we feel is proper to make 
sure that no one gets sick, but we can not 
issue any guarantees.
 
How many doctors are you bring-
ing along to the Games?
Three.
 
Security is always a major issue. 
How do you view this?
Everything is taken care of for us during 
the Games. It is the organizing commit-
tee which handles all the security. We do 
what we always do: work close to the Dan-
ish Intelligence Service and follow their 
advice in how to prepare for this. We have 
a couple of coordinators from the Danish 
Intelligence services with us, not to handle 
security …
 
So, they are going to be with you 
and the athletes?
Yes, as they were in London, Beijing and so 
on. The standard procedure. But they are 
not going to handle security, because they 
don’t have any police authority in Brazil, 
but simply to handle coordination between 
Danish authorities and Brazilian authori-
ties. We have a certain number of people 
in Rio during the Games, and if something 
happens, they know what to do and how 
to do it.

now, when we are here and have brought 
the sports directors from different sports. 
It is a bigger concern to me that someone 
catches a virus here and now than the ath-
letes during the Games. This is simply due 
to all the information we get from both the 
Rio organizing committee but also the ex-
perts in Denmark. During the dry season in 
the winter time, mosquitoes aren’t such a 
plague or a concern to anybody. But the 
thing that happens when the media writes 
about their concerns is that it creates un-
ease among the athletes, which isn’t good 
for them during their preparation.
 
What about pollution and Gua-
nabara Bay. Is this improving?
No. I think it is the same. When we com-
pare the pollution of Guanabara Bay and 
the impact it has on our preparation, it is a 
bigger concern than dengue fever and Zika 
virus. We have made a pretty progressive 
plan to ensure that no one among the Dan-
ish athletes gets sick during the Games. We 
are collaborating with a Danish company 
which has worldwide expertise on handling 
polluted water. We have asked them to 
make a risk profile of what is in the water 
in Guanabara Bay, in Copacabana and in 
Lagoa as well, in order to make us aware 
of what could be the challenges during 
the Games, so we can prepare our medi-
cal team. That way they can decide to of-
fer vaccinations or bring whatever medical 
treatment deemed necessary. They are do-
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The other thing in regard to security is that 
we have facilities outside the village. That 
is a different thing, when we are setting 
up private properties, private accommoda-
tions, we have a hotel, and we have differ-
ent apartments. We need to discuss that 
also with the Danish Intelligence Services, 
when we get the advice from the Organizing 
Committee as well, i.e. about what should 
be set up in terms of security in that context.
 
Do you have a mission statement 
for Denmark as a Chef de Mis-
sion, or a sort of declaration for 
the athletes?
I think I have many! In terms of participat-
ing in the Olympic Games, we have never 
been more ambitious. We have never been 
greater or better prepared than we are 
now. It also has an impact on what we ex-
pect to win. We have a huge interest from 
the Danes, but also from the Danish Gov-
ernment and other interested parties, as 
well as commercial partners. When we put 
all that together, it is a huge opportunity 
for us, but also a huge positive challenge. 
We are keen on delivering the best Olym-
pic results ever. That is our major focus. We 
will deliver high performance in all we do.
 
How close is HRH Crown Prince 
Frederik of Denmark with you 
and the Olympic team?
We have a great relation to the Royal House 
and to the Crown Prince. We enjoy when he 
and the Crown Princess as well as their kids 
visit us in the Olympic village, follow the 
athletes on the stands and show their sup-
port.  That is what we expect during the Rio 
Games as well, that they are there, as they 
always are. It gives a good atmosphere and 
it gives the athletes a good feeling that  
they receive this attention, and they have 
their focus and support.
 
Can you tell me who will carry 
the Danish Flag when we enter 
at the opening ceremony of the 
Games or is it a secret?
It was revealed on the February 5th. It is 
going to be Caroline Wozniacki. It is very 
interesting because it is the third Games 
that she is going to participate in. She was 
both in Beijing and London. I think it is a 
great opportunity for her to be even more 
Danish than she is. She is a global citizen, 
travelling around the world and represent-
ing Denmark in a fantastic way. Now we are 
going to see her carrying the flag and wear-
ing the Olympic dress. She is very focused 
and very keen on being a Danish Olympian. 
She is a great representative.

 
What is the prediction for med-
als?
Shortly after London, where we won nine 
medals, we decided to et an even more 
ambitious target for the Rio Games of 10 
medals. It is easy when you are four years 
out to establish a target that is even high-
er than it has ever been before. It is always 
exciting, when you get closer, and you fol-
low up on whether it is possible. And yes, 
it is possible. I think we will win ten med-
als and even also have some additional 
surprises. Having said that, it is always 
easier to predict medals on paper than ac-
tually getting them in the real world. The 
athletes of other countries are training as 
well. They are here for the same reason. 
The margins are very small, so it will be 
a tight race. If everything works out, we 
will be there.
 
If you had to take any precau-
tions for the Olympics, what 
would that be?
Not to sound like a dad sending his kids 
to the city for the first time, I would say 
that when you are in Rio to experience the 
Games, you have a fantastic opportunity 
to get a life time experience. Rio is a huge, 
vibrant, diverse city with a lot of different 
cultures and mentalities; you should always 
be alert when you are in a place like this. Be 
cautious, be sensible and reflect on where 
you go, what you do, what you look like and 
don’t attract too much attention, but enjoy 
the Rio 2016 Games. It will be fantastic.
 

It was  
revealed on 
the February 

5th. It is 
going to 
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at Rio 2016

“

“
Morten Rodwitt and René Holten Poulsen
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Do you have any other expecta-
tions for this edition of the Olym-
pic Games?
Yes. We have always been very good at co-
operating with the Danish media, and hav-
ing a great relation to them with the per-
spective of bringing the Danish fans even 
closer to the team. From what we see now, 
it looks like that goal is coming through. 
We are getting closer; more people are in-
terested in following the Danish team and 
the Danish athletes. It is important for us to 
feel the support of the country, of the fans.
We have a great number of commercial 
partners supporting us. That is a great feel-
ing, that the huge Danish companies find 
it interesting and worth supporting the 
Danish Olympic team and the Danish ambi-
tions. It will give us an ever greater feeling, 
when we feel that we can give something 
back to both the Danish commercial part-
ners and the Danish fans, in forms of great 
results and great experiences in the venues 
and during the competitions.
 
Doping is suddenly becoming 
a focus again with the Russian 
team. How do you think the dop-
ing problems are going to be in 
Rio?
I can only hope that it will not be a major 
issue or focus area, but having seen the 
scandals during the last year, you can al-
ways fear that during the Games, we will 
see more athletes’ doping abuse exposed. I 
really hope that it will not be a major issue 
but I fear the worst. It will take a lot of fo-
cus and attention away from the clean ath-
letes having fantastic performances, when 
you have theses ridiculous and stupid ath-
letes trying to cheat their way to success. 
They will have all the attention then.
 
You have now been in Rio a cou-
ple of times. How do you evalu-
ate the Olympic Village, where 
you are going to be with all the 
athletes? How are the facilities, 
the kitchens etc.?
We went to the Olympic village yesterday 
and we are going there tomorrow as well. 
I think it is a fantastic village. It looks re-
ally great. It has the facilities and the space 
that we require and need to put up a good 
relation for the athletes, and it has a po-
tential to create an atmosphere for the ath-
letes that is significant for Olympic Games. 
It will be some of the things that we look 
back at, when we years from now think of 
Rio 2016. I think the Olympic village is a 
central area for the Olympic Games.

As for the venues, some of them are fantas-
tic, iconic. For example you have a road race 
course along the Atlantic Ocean and Ave-
nida Atlântica, different scenarios. It will be 
a fantastic experience for the riders but also 
the spectators. The Olympic park looks fan-
tastic. It will be a great place to spend the 
day as a fan. Rio created a lot of different 
exciting venues, and they did a good job in 
those terms, as far as we can see now.
 
If you would describe the Olym-
pic Games in Rio with one word, 
what would that be?
Carioca! No, it’s the feeling that we kind 
of learn to get to know and appreciate the 
atmosphere in Rio. It’s a place that I had 
to learn to like and enjoy, and learn to see. 
When I think of Rio now, it has a special 
atmosphere. I am sure that it will be what 
athletes, fans, team officials, and specta-
tors will experience as well.
 
When are you going to arrive in 
Rio?
July 18th. Me and my deputy, second in 
command. We always start with a delega-
tion registration meeting. The first meeting 
takes 4-5 hours and we go through every-
thing. When you have conducted that, ev-
erything opens.
 
How early do you demand that 
the athletes arrive, to be accli-
matized and all that?
It is very individual. For some athletes, they 
should arrive as late as possible, even up to 
2-3 days before their competition.
 
Even with the temperature 
changes?
Yes. Other athletes need a week or ten days 
to accommodate and acclimatize. The time 

difference is 5 hours. I think we will manage. 
The climate is not that different from being 
in Denmark during the summer. It is more 
the Olympic acclimatization that you arrive 
from a training camp, having focused only 
on yourself and your training to the Games, 
where there are a lot of things going on, you 
can get caught up in so many things, but you 
need to keep focus on yourself.
 
When are the first Danish ath-
letes arriving?
Some of them will be here for training camp 
from July 24th. Sailors and swimmers will 
be here early. But that is for training camp. 
The arrivals to the village and preparation 
for the competition will be around July 28th 
or 29th. A week before the first competi-
tion.
 
Is it true that the apartments 
don’t have air condition?
No, they have air condition.
 
How do they sleep, one per room 
or two per room?
We always have them in double rooms.
 
Do they have to stay there, or 
can they stay somewhere else?
We have a dialogue with the sports man-
agers, for the different sports, about what 
they prefer. We definitely prefer that they 
stay in the village. It is so much easier than 
staying in an apartment or in a hotel, but 
we always do exceptions. We have athletes 
staying in a hotel in Botafogo, we have 
sailors staying in apartments in Marina da 
Gloria. It is an individual discussion, where 
we accommodate the athletes. It only has 
the perspective of what is best for them, 
performance wise.

JOL

Morten Rodwitt, Chef de Mission in Sochi, Russia, in 2014
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Kurt Andersen
Captain of the Training Ship DENMARK

Already in the beginning of June the 
Training Ship DANMARK is going to leave 
Danish waters, and the long sea voyage to-
wards Brazil begins. I am convinced that the 
voyage south towards a warmer latitude – 
crossing the Equator, sailing in the South-
ern hemisphere and approaching the coast 
of the colossal big Brazilian country – will 
be a big event for all aboard the ship; and 
the expectations will be towering, when we 
get Rio in sight. During the Olympic Games, 
the Training Ship DANMARK will be at an-
chor in Baia de Guanabara, very close to 
the IATE Clube, having the most beautiful 
possible view of the Sugarloaf Mountain, 
Mount Corcovado with the statue of Christ 
the Redeemer, and Rio itself. When at an-
chor many events will take place on board 
for Danish-Brazilian business interests; 
especially from the maritime business. But 
also the sports world is going to use the 
ship for events. MARTEC , the maritime and 
polytechnic university college which oper-
ates the training ship, the trainees and the 
crew are naturally proud of the ship being 
useful for events in the amazing surround-
ings; and everyone on board shall do their 
very best to make our stay a success, not 
least for the many guests we are expect-
ing. Although business is going to reign 
on board, the trainees also will get the 
opportunity to go ashore for sightseeing. 
The ship has a very fine cooperation with 
the Brazilian maritime academy CIAGA and 
CIABA, where a group of trainees a time 
will be quartering. So, when the ship is 
ready for departing Brazil at the end of Au-
gust, everyone aboard will have achieved 
extensive knowledge about Rio de Janeiro 
and Brazilian culture in general.

       Kurt Andersen
Captain of the Training Ship DENMARKMinister for business and growth 

Mr. Troels Lund Poulsen
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JONATHAN CHARLESWORTH
Treinando para mudar o diabetes, África do Sul

Jonathan é portador do diabetes tipo 1

mudando o diabetes. 
mais que um objetivo,
essa é nossa missão.
Como instrutor físico, Jonathan sabe que para mudar é preciso estabelecer objetivos, 
ter um método para atingi-los, assim como receber todo apoio para superar os desafi os 
que possam surgir. Nós, da Novo Nordisk, adotamos uma abordagem semelhante para 
conduzir mudanças nas sociedades em que atuamos. Seguindo o princípio do Triple 
Botton Line, consideramos o impacto econômico, social e ambiental em cada ação 
que realizamos para alcançar nosso objetivo de um futuro mais saudável para as pessoas.

A fi losofi a do Triple Botton Line direciona nossos esforços em combater as mudanças 
climáticas, que, de certa forma, está relacionada com a pandemia do diabetes quando 
relacionamos isso ao consumo excessivo e a um estilo de vida pouco saudável. Desde 
2004, nossa emissão de CO2 foi reduzida pela metade, atividade realizada em parceria 
com a World Wildlife Foundation. E conseguimos isso, sem nunca perder nosso foco 
principal que é promover mudanças positivas na vida de pessoas com diabetes.

Saiba mais sobre a Novo Nordisk: www.novonordisk.com.br
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The Olympic Voyage

Training Ship DANMARK visits Rio de Janerio during the 2016 
Summer Olympics.
The beautiful tallship DANMARK with its 80 trainees and a 
crew of 15 will be anchored in the beautiful Guanabara bay 
outside the prestigious IATE Clube do Rio de Janeiro with a 
perfect view of Sugar Loaf and close to the central city and 
Copacabana.

Creating new business

Maritime education cooperation across the Atlantic Ocean
The ship’s visit is an outcome of the ongoing cooperation be-
tween the Danish maritime college MARTEC, Danish Maritime 
Authorities, The Danish Ministry of Higher Education and the 
Brazilian institutions CIAGA, CIABA, PUC Rio as well as Dan-
ish companies in Brazil. For the past three years MARTEC has 
exchanged students to Brazil. Four Danish marine engineer 
students have completed internships at MAN Diesel & Turbo 
in Rio de Janeiro and six Brazilian students have so far com-
pleted the training program on board Training Ship DANMARK. 
Four more are to join DANMARK on the Olympic Voyage.

MARTEC CEO, Pia Ankerstjerne
“We have been engaged in Brazil for the past three years and 
have experienced a fruitful and positive cooperation with 
e.g. the Brazilian maritime academies and the local maritime 
industry. We have had valuable assistance from the Danish 
Chamber of Commerce in Brazil, the Danish embassy and Dan-
ish industry in Brazil, among others from A. P. Moeller-Maersk 
in Latin America. We are very grateful that our students are 
able to visit Brazil as a part of their education.”
The experience of a lifetime for Danish and Brazilian trainees
For the 80 trainees on board, including four Brazilian trainees 
and one Brazilian instructor, the journey from Denmark to Bra-
zil and back will be a once-in-a-lifetime experience with amaz-
ing opportunities for international relations and cross-cultural 
understanding. The stay in Rio de Janeiro will last from August 
1st to August 25th.

Training Ship DANMARK is visiting Rio de 

Janeiro to promote Denmark and Danish 

industry in Brazil. A number of large Danish 

corporations with business interests in Brazil 

will host events on board to strengthen 

relations. The ship will host a royal gala dinner 

with participation from the Danish royal family 

and a number of other exclusive events. The 

voyage is sponsored by A. P. Moeller-Maersk, 

HEMPEL Foundation, D/S NORDEN, Lauritzen 

Foundation and TORM Foundation.

Why is the Training Ship DANMARK 

going to Rio de Janeiro?
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MARTEC CEO, Pia Ankerstjerne

Captain Kurt Andersen
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Jan Olsen
CEO VisitDenmark 

The Danish pavilion at Ipanema Beach 

will serve as a showcase for Denmark, 

Danish companies and Danish products 

throughout the period of the Olympic 

Games, thereby supporting the wider 

story of the expertise and solutions of 

which Denmark is an exponent. The aim 

is to strengthen the international aware-

ness of Denmark and generate interest 

in Danish strongholds. The pavilion will 

be open to the public and will be a focal 

point for Danish athletes, representatives 

and spectators. The project will be headed 

by VisitDenmark in association with the 

Danish Ministry for Business and Growth 

and was developed in collaboration with 

the Danish Industry Foundation, Nordea-

fonden, Realdania and Grundfos.

Jan Olsen
CEO VisitDenmark
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BEM-VINDO à Dinamarca – nosso 
pequeno e moderno país, rico em sua 
tradiÇão, história, heranÇa e cultura.

A Dinamarca 
Real

visitdenmark.com.br

Escaneie aqui… 
E experiencie mais 
da Dinamarca
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Denmark 
at Ipanema 2016

“We’ll be heading a  
huge promotional event for 
Denmark in Rio during the 

Olympics.”

“That will require an 
entirely unique and entirely 

spectacular location.”
 
Those were the early ideas of a discus-
sion three and a half years ago when the 
President of the Danish-Brazilian Chamber 
of Commerce, Jens Olesen, met with Jan 
Olsen, the CEO of VisitDenmark, in con-
nection with the official visit of the Dan-
ish Crown Prince couple to Brazil, which 
brought them to Rio de Janeiro.
Little more than a month earlier, in August 
2012, Jan Olsen and his team from Visit-
Denmark had just wrapped up a month of 
successful promotional activities for Den-
mark during the Olympic Games in London, 
and the positive experience from these 

When the Olympic Games 

2016  takes place in Rio de 

Janeiro, Denmark will host 

a promotional initiative at a 

300m2 pavilion on the world-

famous Ipanema Beach to 

bring international attention 

to Danish strongpoints, such 

as sustainability, cycling, 

innovation, industry and 

investment as well as design, 

architecture, and tourism.

Greenland Kangaamiut Boats

activities in the British capital had inspired 
the two senior PR executives to consider 
the new move.

“There is a huge difference between Rio 
and London. It would require something 
entirely special. So if you could help us 
gain access to a unique location in Rio, 
for example on one of the beaches, then 
we’re all set,” said Jan Olsen.

Just under four months from now – when 
10,500 athletes from 206 countries, more 
than 27,000 media people and over a mil-
lion affluent visitors head to Rio de Janeiro 
– Denmark will be ready. Not just at the 
sports arenas but also at one of Rio’s most 
exclusive and iconic landmarks.
 

Danish Pavillion at 
the Ipanema beach
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Ipanema Beach
As the only country in the world, Denmark 
has been granted permission by the city of 
Rio de Janeiro to place a 300m2 pavilion, 
designed by the world-famous Danish ar-
chitectural firm Henning Larsen Architects, 
on the iconic beach itself. The pavilion will 
be open to the public throughout the Olym-
pic Games.
The title of the pavilion is “Heart of Den-
mark” – in Portuguese “Coração da Dina-
marca.”
“The success is largely due to Jens Ole-
sen. He has been a spearheading driving 
force and great help from the very incep-
tion of the Danish pavilion project as well 
as throughout the extensive undertaking 
to obtain official permissions and forge 
contacts with the Brazilian authorities 
in addition to the conceptualising of the 
ideas and activities during the Olympics,” 
states CEO of VisitDenmark Jan Olsen.
 

The vision with the pavilion
 
In order to gain approval from the City of 
Rio de Janeiro, VisitDenmark in associa-
tion with Jens Olesen and Henning Larsen 
Architects presented not only design drafts 
but also a concept that focused on e.g. 
Danish cycling culture.
The municipal authorities in Rio were very 
excited about the Danish ideas, and follow-
ing negotiations the agreement was final-
ised.
From the very outset, the aim was to cre-
ate an extraordinary project that would 
not only stand out as an event and please 
the authorities of Rio de Janeiro, but which 
with its unique location and content would 
also benefit from some of the worldwide 
attention that Rio will garner during the 
three weeks of the Olympic Games.
“During the Olympic Games, Rio de Janeiro 
will be world’s number-one showcase. But 
with the media noise that will inevitably 
prevail during the Games, it is imperative 
that we can present something entirely 
unique that will attract international at-
tention, which is one of the success criteria 
of the project. And this requires that we 
adopt an unconventional approach to gen-
erating media exposure in an innovative, 
creative and challenging way. Through the 
activities of the pavilion we believe that we 
can bring added international attention to 
Danish strongholds, such as “sustainabili-
ty, cycling, innovation, industry and invest-
ment as well as design, architecture, and 
tourism,” states Jan Olsen.
The expectation is that the campaign by 

and large will help enhance the image and 
awareness of Denmark in the world by gen-
erating extensive international press ex-
posure as well as massive traffic on social 
media and by attracting up to 250,000 visi-
tors to the Danish pavilion. These figures 
are based on the experiences from the 2012 
London Olympic Games where the Danish 
platform received 250,000 visitors and con-
siderable press coverage.
In addition, the objective is to create a dif-
ferent kind of Danish marketing platform 
where Danish companies can present their 
solutions in an informal Danish setting and 
meet with new as well as existing inter-
national contacts in addition to the world 
press.
“We are seeking to nurture among this 
very mixed crowd of visitors and press 
members an interest in Denmark and to 
inspire them to communicate about Den-
mark on social media, in newspapers and 

magazines, on television and wherever 
else possible. For although Denmark is a 
leader within many areas then you don’t 
have to travel far from Denmark before 
qualified knowledge of Denmark as a 
nation is very limited. Few people know 
anything about Denmark, i.e. about who 
the Danes are, what we do, how we live 
and so forth. Here we have a unique op-
portunity to show some of the best Den-
mark has to offer,” states Jan Olsen.
  

The pavilion
 
During the Olympic Games, a number of 
countries will seize the opportunity to cre-
ate so-called hospitality houses, such as at 
hotels, where specially invited guests can 
participate in various events. From a Dan-
ish perspective there has from the very be-
ginning been great emphasis on departing 
from tried and tested approaches.

Danish companies are invited to use the pavilion during the period 2nd-21st August. The 
pavilion can be used as a platform for export initiatives and as a venue to strengthen 
long-term relations with clients and partners from around the world.
From 15th-18th August there will also be an opportunity to take part in the corporate 
campaign ‘Danish Sustainability Days’.
Small and medium-sized businesses (with up to 250 employees) enjoy the opportunity to 
participate on favourable terms via a grant from the Danish Industry Foundation.
 

Contact
The export initiative at Ipanema Beach is hosted by VisitDenmark. Contact Project Devel-
opment Manager Eva Thybo from VisitDenmark at et@visitdenmark.com or call +45 4084 
1848 if you would like to hear more about the opportunities to use the pavilion. Please 
note that space is limited and registration is handled on a first come, first served basis.
 

Read more about the pavilion here: 
http://www.visitdenmark.dk/da/danmark-ipanema-2016

Read more about ”Danish Sustainability Days” here: 
http://di.dk/marked/faaoverblik/brasilien

Become part of the unique Danish export initiative  
on the Ipanema Beach in Rio from 2nd-21st August 2016
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“We thought it would be too common-
place. We felt we could offer more. We 
wanted to develop a more open project, 
which would also express our gratitude 
to Rio and to Brazil. After all, we are 
guests, and if we could design a pavilion, 
which in addition to reflecting something 
very Danish also showed our respect for 
the host country and especially its archi-
tecture and traditions, then we could go 
a long way,” states Jan Olsen.
The world-famous architectural firm Hen-
ning Larsen Architects took up the chal-
lenge, and along with partner Søren Øll-
gaard they designed a pavilion that in 
many ways is a tribute to the famous Bra-
zilian architect Oscar Niemeyer and Rio’s 
spectacular topography.
Inspiration has also been found in the Danish 
maritime and sailing traditions as well as in 
the Nordic architecture and design tradition.
 

The story
 
So what kind of story about our country 
will guests experience?
The title of the pavilion is “Coração da 
Dinamarca / Heart of Denmark”. This is 
also the main headline for the story that is 
presented in the pavilion.
Already when approaching the pavilion, visi-
tors will meet one of the most typical aspects 
about life in Denmark, namely the Danish 
cycling culture. Visitors will be greeted by a 
wide range of different Danish bicycle models:

 And inside the pavilion we are currently 
working with seven Danish strongpoints:
In the pavilion, visitors will experience a 
dynamic exhibition where they can take an 
active part in what is happening. They can 
listen and ask questions, take pictures and 
share their experiences with the world, in-
cluding on social media.

“We want the story of Denmark to reach 
out and be a part of life as many places 
as possible, as long as possible,” states 
Jan Olsen.

In addition, a number of corporations and 
organisations will use the pavilion for 
meetings, receptions and product presen-
tations.
There will also be a series of events for 
members of the press and media as well as 
bloggers.
And some evenings, the pavilion will also 
host DJ-events while the sun sinks behind 
Rio’s famous landmark - Dois Irmãos.
 

Funding
 
The realisation of the project has exclu-
sively been made possible with the sup-
port of the Danish Industry Foundation, 
Realdania, Nordea-fonden, Grundfos 
and the Danish Ministry of Business and 
Growth.
Without funding from these foundations, 
the project would not have been possible.

Among the participating businesses are 
Bestseller, Henning Larsen Architects, 
John Mast, Harboe Group and 22 other 
project partners, contributors and other 
partners.
The total budget is DKK 19 million.
RealDania and the Danish Industry Founda-
tion have donated DKK 4 million each. Nor-
dea-fonden has supported with DKK 3.5 
million and the Danish Ministry of Business 
and Growth has contributed with DKK 3.5 
million. VisitDenmark has contributed with 
DKK 2.5 million and also heads the project.
The project is fully funded.
The pavilion will open on 2nd August and 
close on 21st August. The pavilion is open 
from 11:00-22:00 every day.

“The final financing and the final per-
mits have now been obtained and we 
are busy creating the programs for the 
different days in association with our 
many partners. We are really looking 
forward to welcoming the world and to 
introducing some of the best that Den-
mark has to offer in an amazing venue,” 
states Jan Olsen.

Visit Denmark
 

www.visitdenmark.com/ 
ipanema2016

 

TITLE STORY

Live together Human-centred urban planning and architecture

Design together Design for everyone

Commute together The bicycle as the symbol of Denmark

Recycle together Danish pioneers within upcycling and recycling

Eat together Food culture, ”Danishness” and ”hygge” in a new way

Play together Co-creation, educational fun (music, culture, etc.)

Innovate together Denmark as a nation of innovation (green tech, healthcare, etc.)

Denmark at Ipanema 
2016 – will you be  

part of it?

From 2nd-21st August, Denmark 
will be present in Rio de Janeiro 
with an official Danish pavilion 
uniquely located directly on Ip-
anema Beach. Are you a Dane liv-
ing in Rio or a Danish-speaking 
Brazilian, and would you like to 
help convey the many great sto-
ries about Denmark? 
Then pre-register as a volunteer 
here:

www.trippus.net/dk-ipanema2016

Danish Pavillion at 
the Ipanema beach
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Denmark will present bicycles 
at the Danish Pavillion

Avensis Broadway

BioMega OKO, eletric BioMega PEK11 Speed Christiania BikesTaxa

Christiania Bikes EvenBike

Raleigh Touris de Luxe

Butchers & Bikecycles, eletric Bullit
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Christian M. Petersen
Managing Director of LEGO Brazil

“We are very pleased to successfully connect our creative 
aspirations through play to one of the greatest sporting events 
in the world, and we believe that the LEGO brand values of 
Imagination, Creativity, Learning and Fun go hand in hand with 
the traditional Olympic values.

With the events we are planning for the Games, we 
hope to be able to encourage even more all the Brazilian 
children and provide them and their families a unique 
experience and a playful and creative way of living the 
original values”. 

Christian M. Petersen 
Managing Director of LEGO Brazil
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LEGO and Visit Denmark 
together at the biggest sport event on Earth

In August, The Olympic Games 

will be hosted for the first time 

in South America, more precisely 

in the city of Rio de Janeiro. 

LEGO and Visit Denmark in 

conjunction with the Danish 

Olympic Committee could not 

miss this unique opportunity 

which transcends the limits of 

the sport. It celebrates human 

potential, hope, inspiration, 

optimism, joint effort, friendship, 

diversity and inclusion.

the opportunity of experiencing for 
themselves the feeling of playing with 
the LEGO system”, said Brazil’s LEGO 
Head of Marketing, Vivian Marques.

The pavilion is going to be a 
complement to the “House of Denmark” 
- a 300 sqm space, that will be the heart 
of Denmark in the ‘wonderful city’ of 
Rio, under the concept of “Discover the 
Danish way of living”.

In addition to the Beach House, LEGO 
will also have licensed products of  the 
mascots Vinícius and Tom. Vinícius 
represents the Brazilian fauna and Tom, 
its flora. Both are perfect translations 
of the creativity, friendship, culture 
and fun, that characterize the Brazilian 
people.

Developed to teach children about 
the Olympic values and the brand in 
a meaningful way, the mascots will 
be sold to the consumers in a limited 
edition, the first ever produced by the 
company especially for Brazil. With 
them, many children will be able to have 
their first contact with the constructive 
experience that only LEGO provides 
and those who are already fans of the 
brand will have the opportunity to have 
a unique souvenir from the Olympics to 
continue having fun at home.

The mascots will be sold together, at 
the official event stores, at the LEGO 
Stores, through e-commerce and in 
stores like Ri Happy, BPKids,  with a 
suggested retail price of BRL 129,99.

 
LEGO do Brasil

LEGO believes that the Olympic 
Games represent a unique opportunity 
to show to Brazilian kids the importance 
of the Olympic values which, in its 
essence, have a complete synergy with 
some of the LEGO’s values such as: fun, 
creativity, imagination and learning.

Aiming to provide a practical 
experience of these values through the 
construction with the LEGO bricks, the 
company is building a 75 sqm pavilion 
at the “Posto 10” in Ipanema Beach, 
which will be open to the public from 
August 3rd  to 21st , when the Games 
end. “We wanted to unite the families 
in interactive activities, providing 
experiences with LEGO bricks. Nothing 
will ever replace the contact of the 
little hands with the pieces and the 
sensation of infinite creation - the 
famous “I do it myself” -, which LEGO 
provides. That´s our main intention in 
putting up an open space during the 
Games. We want to offer many children 

LEGO Olympic mascots

Vinicius Tom
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In August, Brazil will be the first country in South 
America to host the Olympic Games and LEGO® 
could not miss the chance to participate in the 
moment. Among the many actions that the company 
is preparing for the event, one in particular will pay a 
special tribute to the host city of Rio de Janeiro.

A LEGO 3D model with many icons of the city 
was built by designers Dan Steininger, Chris Steininger 
and Paul Chrzan, who have together more than 50 
years of experience with LEGO. The professionals 
incorporated the artistic vision as an innovation 
differential of the model, and that was certainly the 
biggest challenge in bringing all the authenticity for 
the representation.

It is the largest construction ever made with LEGO 
bricks for the Latin America - almost 1 million pieces 
in total - and that will be exhibited at the Olympic 
Boulevard during the period of the Olympic and 
Paralympic Games, from Aug 5th to Sept 17th. News 
coming soon!

LEGO do Brasil

LEGO® prepares a surprise 
for the Olympics in Brazil

LEGO designers Chris Steininger and Dan Steininger

LEGO designer Paul Chrzan
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Phillip Faber
Chief Conductor of Danish National Girls Choir

 
It is a great honor for us to be rep-

resenting Denmark and I look forward 
to having the choir adding its voice to 
these significant events. It will be an 
experience of a lifetime for the sing-
ers and me. You can’t take a piece of 
your country with you, when you travel 
the world. But you can take the sounds 
from your homeland with you. And so 
we do with great joy.

The choir has been an acoustic 
presence in the lives of many Danes, 
throughout the 78 years it has existed, 
and it is very connected to the Danish 
song tradition depicting the Scandina-
vian nature and mindset. We look for-
ward to sharing this Danish treasury of 
songs as well as both classical Euro-
pean vocal music and interpretations 
of Brazilian traditional folk songs.

   Phillip Faber
Chief Conductor of Danish  

National Girls Choir
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The Danish National Girls Choir 
will be representing Denmark in 
connection with this year’s
Olympic Games in Rio de Janeiro
The Danish National Girls Choir and its 

Chief Conductor Phillip Faber have been 
awarded the honour of representing Den-
mark at this year’s Olympic Games in Rio 
de Janeiro. They will be singing in various 
venues, amongst others, on the Training 
Ship Danmark and at the Danish Pavilion as 
well as performing at the Danish-Brazilian 
Chamber of Commerce’s 70th anniversary 
in Sao Paulo.

”The Danish National Girls Choir is a living 
example of how Danish song successfully 
expands and develops, for a modern audi-
ence. I’m proud and happy that the choir has 
received this invitation,” says Tine Smede-

The Danish National  
Girls Choir adds its voice  

to the community

This summer, the Danish National Girls 
Choir will add its voice to a great sporting 
event, when it tours Brazil in July and Au-
gust to perform with its personal interpre-
tations of songs from the Danish songbook, 
such as ”I Danmark er jeg født”

(I was born in Denmark), ”Se, nu stiger 
solen” (Look, the sun is rising), ”Solen er 
så rød mor” (The sun is so red, mother) and 
”Lyse nætter” (Light Nights). 

“YOU CAN’T TAKE A PIECE OF YOUR 
COUNTRY WITH YOU, WHEN YOU TRAVEL

THE WORLD. BUT YOU CAN TAKE THE 
SOUNDS FROM YOUR

HOMELAND WITH YOU”, says the chief 
conductor Phillip Faber, and explains that 
it is the sense of community that songs can 
create that is unique – not only in terms of 
people singing together, but the historic 
community across time, place, culture and 
age: ”We all have a relationship with many 
of the Danish songs, even though we may 
not think about it. We have been sung to 
as children; we have sung to our own chil-
dren, sung at parties, at a football match, 
around the

Christmas tree, at high school and at 
special birthdays. The songs live in all of 
us,” he emphasises.

gaard Andersen, the Director of Culture at 
The Danish Broadcasting Corporation.

The choir has been an acoustic presence 
in the lives of many Danes, throughout the 
78 years it has existed – in everyday life, 
when the choir used to sing before the

midday radio news or at festive events 
like on New Year’s Eve, at midnight, when 
the Danish National Girls Choir celebrates 
the new year with songs like A.P. Berg-
green’s ”Vær velkommen, Herrens år” 
(Welcome, Year of Our Lord). Over the 
years, the choir has thus been one of the 
most popular ensembles in the country 
with a very large fanbase.
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About the  
Danish National Girls Choir

The Danish National Girls Choir was 
founded in 1938 and it’s primary objective 
was to make radio broadcasts. The choir’s 
most important task is still to produce pro-
grammes for radio, television, the internet 
and other occasions. Since 2001, The Dan-
ish Broadcasting Corporation (DR) has cho-
sen to focus in particular on strengthening 
the musical education and food chain by 
creating a greenhouse where gifted singers 
can develop their talent for the enjoyment 
of the musical scene and the audience. 
The Danish National Girls Choir thus also 
plays an important role today as part of 
the DR Choir School. The DR Choir School 
introduces children and young people as 
young as 6 years of age to classical music. 
Today, the school has 300 students who all 
sing in either the DR Sprout Choir, the DR 
Children’s Choir, the DR Junior Choir or the 
Danish National Girls Choir. The Danish Na-
tional Girls Choir acts as the Choir School’s 
elite ensemble and as part of DR’s Choirs 
and Orchestras.

The Danish National Girls Choir consists 
of 52 girls aged 16-22 years. The choir of-
ten goes on tour and the tour destinations 
range all the way from Maribo to Murman-
sk. This means that, during the last year, 
the music of the choir has been heard in 
many places both at home and abroad. The 
choir sings more than 60 concerts every 
year, with the majority taking place in vari-
ous parts of Denmark. The Danish National 

Girls Choir is used to performing in many 
different contexts and concert forms – from 
church concerts in the provinces to outdoor 
events at Roskilde Festival and major con-
certs in the Concert Hall with The Danish 
National Symphony Orchestra.

The Danish National Girls Choir is one 
of the best girls choirs in the world and is 
both a national and an international am-
bassador for Danish Song – with both tradi-
tional and innovative performances. In the 
same way as Danish Design is known for 
its unique expression, the Danish National 
Girls Choir represents the special Danish 
sound that takes the listener back in time 
and sketches the history of a country.

Phillip Faber
Chief Conductor

Phillip Faber (born 1984) graduated as 
a composer from the Royal Danish Music 
Conservatory, Copenhagen, in 2011 and as 
a choral conductor from the Royal College 
of Music, Stockholm, in 2014.

Despite his young age, he is already an 
experienced conductor from numerous 
choirs and is very sought after both as a 
conductor and as a composer. Commis-
sioned works include a requiem for the 
Cathedral of Ribe, a children’s opera and 
a large number of beautiful choral works.

Phillip Faber has previously conducted, 
among others, the Danish Boys Choir, the 
Danish National Youth Choir and the Can-
tabile Chamber Choir. He has been engaged 
by the Royal Danish Theatre, the Betty Nan-

sen Theatre and the Gladsaxe New Theatre. 
In addition, he has been a judge in DR1’s 
classical talent show Child Prodigies and 
the host of the DR Cultural Channel’s new 
venture ”Denmark welcomes Christmas 
with carols”.

Phillip Faber took up the post as chief 
conductor of the Danish National Girls 
Choir in 2013 – incidentally as the youngest 
person ever.

Danish National Girls Choir

Phillip Faber, Chief conductor of  
the Danish National Girls Choir
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Paulo Fabiano Ferreira
Comodore of Yacht Club 

of Rio de Janeiro

“The Olympic Games will give 

the city of Rio de Janeiro great 

visibility in the world, showing 

why this city is called “The Mar-

velous City”.

I hope the Danish Olympic Rep-

resentatives will mark their pres-

ence in this city, with expressive 

victories.

Paulo Fabiano Ferreira
Comodore of Yacht Club  

of Rio de Janeiro
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Iate Clube do Rio de Janeiro 
Danish Olympic Venue

The ICRJ will be the venue where most of the Danish Olympic events will be hosted.

1. Gala evening on Training Ship Denmark on Aug. 3rd

2. Gala Olympic concert on Aug. 4th

3. DIF Olympic Athletes dinner on Aug. 13th

At the same time the ICRJ will host 
around 30 events (lunches/diners) on 
Training Ship Denmark during the period 
of Aug. 4th to Aug. 22nd, 2016.

This is all due to the great cooperation 
of Commodore Paulo Fabiano Ferreira and 
the Event Manager Gisele Delazeri from 
Iate Clube do Rio de Janeiro. 

JOL
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Paulo Michel 
General Manager Golden Tulip Regente Hotel

 

In name of the entire Golden Tulip Regente 

Hotel team.

The Olympic games represent human values, 

sports, education and culture, and it is a plea-

sure and an honor for all of us at the Golden 

Tulip Regente team to welcome the national 

Olympic delegation of Denmark to this world-

wide important event.

We are excited to be a part and support you 

during the games, and we are going to do our 

best in order to offer you an enjoyable experi-

ence at the Golden Tulip Regente and an unfor-

gettable time in Rio de Janeiro.

We will be at your disposal at all times to 

provide you with an outstanding service.

 

We are certain that you will be very success-

ful!

Paulo Michel

General Manager 
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Golden Tulip Regente Hotel
drinks and delicacies with a wonderful view 
of all the Copacabana Beach.

You can also have a drink in our lobby 
bar, whilst watching people passing by on 
the Copacabana sidewalk.

Furthermore, we have fully equipped 
gym, sauna and massage rooms on the 
18th floor of block C.

If you prefer to enjoy the beach just a 
few steps in front of the Golden Tulip Re-
gente, we offer towels in the basement and 
chairs and umbrellas upon availability in 
our beach stand.

Our hotel also offers laundry and ironing 
services.

We have free internet access for our 
guests and visitors, and all our rooms are 
equipped with safe deposit boxes, minibar, 
air conditioning and amenities.

For our special guests we offer the pri-
vate Club Lounge area on the first floor 
with special services and in our front desk, 
our receptionists are always available to 
offer concierge tips and restaurant sugges-
tions.

Golden Tulip Regente

View from the restaurant

The Golden Tulip Regente Hotel has a 
privileged location on the worldwide fa-
mous Copacabana beach.        

Close to the main touristy places and the 
beautiful beaches of Copacabana, Arpoa-
dor and Ipanema, surrounded by restau-

rants, shops and public transport.
We have our international cuisine res-

taurant Forno e Fogão, located on the 2nd 
floor, where we offer breakfast, lunch and 
dinner, and also our swimming pool with a  
bar on the 12th floor, where you can enjoy 

Conference room “Copacabana”

Ocean swimming-pool view

“Deluxe” apartment room
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Danish Olympic Program

Rio de Janeiro
August 2nd - 11am

• Opening of Danish Pavilion 

• Opening of LEGO Pavilion 

• Bicycle ride on Ipanema Beach 

• Invited: H.R.H. Crown Prince Frederik and H.R.H Crown Princess 
Mary, H.R.H. Prince Joachim and H.R.H. Princess Marie.

• Danish National Girls’ Choir will perform. 

August 3rd - 7:30pm

• Gala evening School Ship Denmark,  
Yacht Club do Rio de Janeiro. 

Host: H.R.H. Prince Joachim  
  Martec 
  Maersk Group 
  Danish-Brazilian Chamber of Commerce
  
  Invitation only

August 4th - am

• Opening of LEGO 3D City Model
 Olympic Boulevard, Porto do Rio de Janeiro

Host: LEGO and Prefeitura do Rio de Janeiro

August 4th - 8pm

• Gala performance – Danish Girls’ Choir,  
Yacht Club do Rio de Janeiro

Host: Yacht Clube do Rio de Janeiro 
  Danish-Brazilian Chamber of Commerce

August 13th - 7pm

• Gala Olympic Athletes dinner. Yacht Club 
do Rio de Janeiro 

Host: DIF – Invitation only 
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Danish Olympic 
medals since 1992

Gold Silver Bronze Total 

1992 Barcelona 1 1 4 6

1996 Atlanta 4 1 1 6

2000 Sydney 2 3 1 6

2004 Athen 2 0 6 8

2008 Beijing 2 2 3 7

2012 London 2 4 3 9

Danish Olympic football

Country Day Our Place 

Denmark vs Iraq 4th Aug 13:00 Brasília

Denmark vs South Africa 7th Aug 19:00 Brasília

Denmark vs Brazil 10th Aug 22:00 Salvador
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Pump Technology 
For true champions 

Grundfos is the biggest producer of circulators in the world and 
was the first to produce boosting systems and submersible, 
dosing and industrial pumps. With companies in more than 55 
countries around the world, Grundfos allies high technology 
and sustentability to offer the best pump solutions to its clients 
and partners.

Discover more about the company responsible for suppliyng 80% of all pump 
solutions of the biggest sport event of the world that will happen in Brazil in 2016.

SEDE GRUNDFOS BRASIL
Av. Humberto A. Castelo Branco, 630
São Bernardo do Campo – SP
CEP: 09850-300
PABX: (+55 11) 4393 5533

CONTACT US 
Grundfos Brasil 
Av. Humberto A. Castelo Branco, 630
São Bernardo do Campo – SP
CEP: 09850-300
PABX: (+55 11) 4393 5533



Paul Elvstrøm 
Olympic Gold Legend

Paul Elvstrøm at Olympic sailing in Rome 1960

Paul Elvstrøm is the only Danish Olympic 
athlete who has won four consecutive Gold 
Olympic medals in London, Helsinki, Mel-
bourne and Rome in sailing in a “finn”.
At the same time Paul Elvstrøm has won 
11  World Championships. Mr. Elvstrøm was 
chosen  “Danish Sportsman  of the centu-
ry” in 1996.
Elvstrøm was also very innovative in train-
ing techniques “sitting out”  which proved 
to be extremely successful for him at the 
Olympic and other championships.
Elvstrøm is also known as developer of 

sails and sails equipment and is today 
looked upon as a great Olympic athlete and 
competitor. Paul Elvstrøm is a legend and 
celebrated in the whole world.
Mr. Paul Elvstrøm sailed in many classes 
such as finn, 505, flying Dutchman, 5,5 
meters, soling and tornedo class with great 
success. Mr. Elvstrøm dominated all the 
sailing classes, just unbelievable.
In Brazil we honor and celebrate Paul 
Elvstrøm a great friend of Torben and Lars 
Grael (7 times Olympic medalist).

JOL



Denmark wins gold 
in rowing, in lightweight 
Double Sculls, in London

Rasmus Quist & Mads Rasmussen 



Lasse Norman Hansen 
won gold medal in the Men’s Omnium 

at the 2012 London Olympics
Mads Kruse Andersen, Eskild Ebbesen, Thomas Ebert and Morten Jørgensen



Denmark wins gold 
in rowing, in lightweight four, 
in Atlanta, Beijing and Athens

Mads Kruse Andersen, Eskild Ebbesen, Thomas Ebert and Morten Jørgensen



Denmark wins gold  
in sailing 49er 

at 2008 Beijing Olympics

Martin Kirketerp and Jonas Warrer

Jesper Bank, double gold winner, also in Barcelona 92



Denmark wins gold 
in sailing, soling class, 
in Barcelona 92 & Sydney 2000

Jesper Bank, double gold winner, also in Barcelona 92



The Danish Women
Handball team wins gold  
in Atlanta 96, Sydney 2000 

and Athens 2004
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Coloplast® - líder mundial em 
cuidados íntimos de saúde

A Coloplast desenvolve produtos e serviços que tornam a vida mais fácil para pessoas com condições médicas muito pessoais e particulares. Atuando próximo 
de pessoas que utilizam nossos produtos, criamos soluções sensíveis às suas necessidades especiais. É o que chamamos de intimate healthcare. Nosso negócio 
envolve cuidados com estomias, urologia e continência, e feridas e pele.Estamos presentes em todo o mundo e empregamos mais de 8.000 pessoas.

A logo Coloplast é uma marca registrada da Coloplast A/S. © [2013-06.]  
Todos os direitos reservados Coloplast A/S.

Rio de Janeiro 
Rua México, 3, 4o andar 

Centro, Rio de Janeiro 
Tel.: (21) 3212-4250

0800 285 8687

Coloplast do Brasil

São Paulo 
Av. Angélica, 2.163, 7° andar, CJ 71 

Santa Cecília, São Paulo 
Tel.: (11) 3231-1007/2007

www.coloplast.com.br



Eskild has won 3 gold medals (Atlanta, 
Athens, Beijing) and two bronzes (Syd-
ney, London) besides winning 6 World 
Championships. Eskild is the most 
honored Danish rower in the history of 
Denmark.
Eskild has worked for 20 years on a 
regular day concentrating all his time 
and efforts to prepare to be ready and 
to optimize his working conditions and 
preparations for competitions.
Eskild thinks it is real big and a great 
pleasure to win a gold medal which 
has changed his life totally, besides 
fulfilling his ambitions and dreams as 
a person and as a competitive athlete.
The idea to win and get the team to 
work as one also maximizing all ef-
forts on the right day is what this is all 
about. Only results count…
“I am very fulfilled, I am very happy 
and I am spending all my time to talk 
to companies and leaders on “How” 
to win and how to work together for 
maximum results and efforts.”
We all hope that Eskild will be in Rio 
to give good advice and help to the 
Danes at the Rio Olympics 2016.

JOL

Eskild Ebbesen 
The rowing legend
The famous “Gold Four”



Local expertise and a more personal level of banking
– welcome to Handelsbanken Brazil.

Handelsbanken
– one of the strongest
banks in the world*

* Bloomberg, May 2013. The ranking is based on factors such as financial
strength, the ability to manage risks and cost-effectiveness.

How can we help your business?
For more information about our offering,
please contact our Chief Representative
Carl-Gustav Moberg at +55 1197 2900 657
e-mail camo03@handelsbanken.se
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Getting ready for the Olympics in Rio next 
year is serious business. Especially when 
the track record is five medals out of five 
possible, three gold and two bronze med-
als. The Danish rowing phenomenon The 
Gold Four – Guldfireren – is aiming for an-
other gold medal in Rio next year.
How is it possible in a very competi-
tive event to maintain your performance 
and deliver results repeatedly, again and 
again? A question many businesses could 
ask themselves and learn from.

In a race, the boats are the same; the same 
size, shape and material, the oars are the 
same, the sizes of the crewmembers are 
the same (altogether they weigh a total 
of 280 kilograms, 70 kilograms in average 
per rower), they have the same access to 
knowledge about training, the average age 
per Boat is the same etc. The competitive 
parameters are very much the same, and 
still one boat has repeatedly delivered re-
sults over 20 years. It is not because young 
men in Denmark have larger muscles, lon-
ger arms or are better skilled in the rowing 
technique. It’s about something else…
The history of the Danish Gold Four is a 
successful story beginning more than 20 
years ago. The first four rowers in the boat 
were Victor Feddersen, Eskild Ebbesen, 
Thomas Poulsen and Niels Laulund. These 
four young men were the first to win a gold 
medal at the World Championship in 1994.
You could say it was luck, or a least a 
combination of skills and luck. Maybe the 
toughest competitors had a bad day or the 
weather conditions were in the favor of the 
Danes. ‘Of course it was not luck’, the Gold 
Four would answer. It was part of a plan 
and it was executed to perfection. Anyhow, 
the coming year, i.e. 1995, one year be-
fore the Atlanta Games in 1996, the team 

placed second at the World Championship 
after the Italians. The first year everything 
was just like a honeymoon, everything was 
working, the relationship was great, inspi-
ration ran high and everything was new 
and exciting. The following year, though, 
the burden of winning and being the world 
champions was a struggle and suddenly a 
whole new and different challenge arose. 
The silver medal was a great victory af-
ter a very confusing and challenging year. 
1995 was a year of learning, awareness, 
self-discovery and looking within. The four 
rowers and their coach Bent Jensen were 
not satisfied and decided on some prin-
ciples. The principles were mostly inspired 
in themselves as they had been in that first 
and successful year 1994. Principles they 
were not aware of in the first year. They 
just did it.

How to win 
again and again

The famous Danish 
“Gold Four”



• We are our own worst 
competitor

• Differences are a must 
though sometimes “uphill” 

• We promote and 
communicate our ambitions

• We own the ambition

• We confront each other in 
a professional manner 

• We know when to say NO 
and make de-selections 

They started to create cohesiveness by 
sharing a common goal, i.e. winning the 
Olympic Gold medal in Atlanta and their vi-
sion in the long run was to create a sports 
team at the level of the National Danish 
soccer team. Benchmarking with the high-
est ranked sports team in Denmark at that 
time was very ambitious and, for a lot of 
people, a little crazy. Today, The Gold Four 
is recognized as one of the most prestigious 
sport brands in Denmark and worldwide in 
the world of rowing. 1995 was in terms of 
results a bad year, but in terms of learning 
a great year.
In 1996 Victor, Thomas, Eskild and Niels 
won the first Olympic rowing gold medal 
since 1964 and the first of 5 consecutive 
Olympic medals for the Gold Four. Now it 
was definitely not luck. They had gained a 
shared understanding of the key elements 
of success and now the hard work started 
to maintain it and develop it further so as 
to get even better before the Olympics in 
Sydney four years later.
Thomas Ebert substituted Niels Laulund 
and the following three years the Danish 
four ruled the event by winning all three 
world champion titles only with the Olym-
pics on their mind. Only bad luck – Thomas 
Poulsens’ knee injury – about three months 

before the Games kept them from the gold. 
A bronze medal was not the plan but in 
the light of getting a substitute just a few 
months before, it was a great achievement.
The name The Gold Four is a committing 
name and the dream kept on shining. Ath-
ens 2004 was the next target. Of course the 
ambition was a gold medal. Some people 
argued the boat had to change its name 
to The Bronze Four. The name was not any 
longer a historic reflection – it represented 
a dream: Rowing on The Gold Four means 
going for gold. If you are ready for that, you 
are ready for the team. Little boys dream of 
being a part of that crew, sponsors want to 
be a part of the dream and people in gener-
al like to be part of a success. The boat gets 
all kind of attention and support. The boat 
and its crew became known for being am-
bitious and capable of delivering results.
Eskild Ebbesen and Thomas Ebert with two 
new members, Hans Thor Christensen and 
Stephan Mølvig took the gold medal in Ath-
ens and confirmed the name of the boat. 
The recipe of success was still developing, 
but the key principles maintained in the 
crew.
Beijing 2008 and London 2012 were both 
successful events for the Gold Four, with re-
spectively a gold medal and a bronze medal.

This year at the Rio Olympics would be the 
sixth consecutive Olympic event and the 
crew is the reigning world champions from 
2013 and 2014 and world record holders of 
the fastest time, set in 2014. The dream 
is still alive, and the four rowers Kasper 
Winther, Jacob Larsen, Jacob Barsøe and 
Morten Jørgensen have the greatest re-
spect for their competitors but they still 
carry the awareness of being their own 
worst competitor and focusing on their 
own performance.  Twenty years after At-

lanta, the boat is 
still Guldfireren 
and is aiming for 
an Olympic gold 
medal.

Niels Laulund
Olympic Gold Four

Victor Feddersen, Eskild Ebbesen, Thomas Poulsen and Niels Laulund, the Olympic winners



Jesper has won 2 gold medals (Sydney 
and Barcelona) and 1 bronze (Seoul), 7 
World Championships and 5 European 
Championships –  A fantastic sailing 
accomplishment.
It has meant a lot for Jesper to learn 
how to be effective, totally focused, 
reaching his objectives and learning 
the consequences of your win actions 
and what is best for yourself. Some-
times is even going against the estab-
lished systems and rules.
Jesper started as a 12 years old kid to 
sail and was well connected with Paul 
Elvstrøm whose sailing meant a lot to 
him in terms of inspiration and living 
up to the legend as Paul Elvstrøm was.
Jesper is a very intelligent and tacti-
cal sailor who knows how to race and 
compete in the world competitions.
Jesper Bank knew the Grael brothers 
in Brazil and is today one of the prime 
owners of Elvstrøm sails. We can only 
congratulate Jesper on his unique 
Olympic sailing achievements.
Jesper will be in Rio 2016 at the Olym-
pic Games, as part of the Danish Olym-
pic sailing training team.

JOL

Jesper Bank
Olympic champion in “Soling” - Sailing
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Global Transport and Logistics
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Mads Rasmussen and Rasmus Quist 

have won a gold medal in London and 

a bronze medal in Beijing and a fourth 

place in Athens.

Mads said it has meant a lot for me to 

win a gold medal which I have dreamed 

about since I was 14 years old so this 

was a dream come true.

At the same time, we have trained 

again and again our “sprint finish” 

since our main competitor, the British, 

has beaten us in the other Olympics in 

Beijing and Athens. We used all our ef-

fort at the finish to win the race and 

we succeeded and won a gold medal 

for Denmark. Just great – a fantastic 

feeling. 

JOL

Mads Rasmussen
and Rasmus Quist
gold medal “Double sculls”
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Rio 2016 - Para  lympic Games
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Rio 2016 - Para  lympic Schedule
VENUE DISCIPLINE

07 Set
Wed

0

8 Set
Thu

1

9 Set
Fri
2

10 Set
Sat
3

11 Set
Sun

4

12 Set
Mon

5

13 Set
Tue

6

14 Set
Wed

7

15 Set
Thu

8

16 Set
Fri
9

17 Set
Sat
10

18 Set
Sun
11

Olympic Aquatics Stadium Swimming
Wheelchair Basketball

Wheelchair Rugby
Olympic Hall 2 Boccia
Olympic Hall 3 Judo
Olympic Hall 4 Goalball

Wheelchair Tennis
Football 5-a-Side

Rio Oympic Arena Wheelchair Basketball
Rio Olympic Velodrome Cycling Track
Riocentro - Pavilion 2 Powerlifting
Riocentro - Pavilion 3 Table Tennis
Riocentro - Pavilion 6 Volleyball (Sitting)

Cycling Road
Athletics Marathon

Fort Copacabana Paratriathlon
Rowing

Paracanoe
Marina da Glória Sailing

Deodoro Arena Wheelchair Fencing
National Equestrian Centre Equestrian Dressage
National Shooting Centre Shooting

Rugby & Modern Pentathlon Arena Football 7-a-Side

João Havelange Stadium Athletics
Maracanã Stadium Ceremony

Sambódromo Archery

Competition Days

Finals

Ceremonies

Training, Spare Day, Requested day

Maracanã

Olympic Tennis Centre

Rio 2016 - Paralympic Daily Competition Schedule 1.6 

Olympic Hall 1

Barra da Tijuca

Lagoa Rodrigo de Freitas

Flamengo Park

Copacabana

Deodoro
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• Reception – formal wear for official oc-
casions such as the official Danish recep-
tion with representatives from the Danish 
government and the Danish royal family.

• Denmark Wear – red and white outfits 
to show “Denmark” in the stands when 
cheering for other athletes. This catego-
ry also includes a range of active training 
wear. 

• Medal Suit – red and white medal suits 
to use on the podium at the medal cer-
emonies.

• Casual – casual outfits including jeans, 
shirts and skirts for everyday use in Rio.

 

Every detail counts
In BESTSELLER they are very proud to provide 
the official collection to the Danish athletes:
“We know that the competition in Rio is 
tough and that every detail counts. Our 
focus has been on delivering the coolest 
and most ideal collection for the athletes, 
so they will feel proud and comfortable 
and be able to focus on their optimal per-
formances. We take on the task with the 
same professionalism and dedication that 
we experience from the athletes and we 
are looking forward to seeing the collec-
tion and not least the athletes in action in 
Rio,“ says Jesper Stubkier, Communication 
Responsible in BESTSELLER.
 

Collaboration with 
athletes

The Olympic and Paralympic wardrobes 
are a result of a close collaboration with 
a number of Danish top athletes including 
swimmer Rikke Møller Pedersen and kay-
aker René Holten Poulsen.
During the design process, a lot of effort 
has been put into meeting the needs of the 
athletes, and they have provided valuable 
input for the designers on the function of 
the clothes, as well as on which look the 
athletes wish for.

For the third time running, BESTSELLER 
menswear brand JACK & JONES and wom-
enswear brand VERO MODA are providing 
the official Olympic and Paralympic ward-
robes for the Danish athletes.
 

The collection
The collection includes more than 100 dif-
ferent styles for men and women and cov-
ers all occasions during the Olympic and 
Paralympic Games with the exception of 
the actual competitions, where the ath-
letes will be wearing their own outfits. In 
addition to this, all coaches, trainers and 
officials will also be dressed in the collec-
tion. The Olympic and Paralympic collec-
tions consist of five main categories:
 
• Opening Ceremony – outfits for the ath-

letes when they enter as a united Danish 
team for the grand opening and closing 
ceremonies at the Estádio do Maracanã 
in Rio.

H.R.H. Crown Prince Frederik and Caroline Wozniacki

 Danish athletes have 

designed Denmark’s Official 

Olympic and Paralympic 

Wardrobe together with 

professional designers 

from Danish international 

fashion house bestseller.

Denmark’s Olympic wear



”It has been amazing to be able to com-
bine my passion for sports and fashion, and 
I have really enjoyed being part of the de-
sign process,” says swimmer Rikke Møller 
Pedersen, who was just shy of a medal at 
the 2012 Olympic, but hopes to improve 
that result in Rio.
 

Long-term collaboration
BESTSELLER also provided the Danish ath-
letes with clothes for the Olympic and Para-
lympic Games in Beijing in 2008 and Lon-
don in 2012, and the Danish delegations 
have been delighted:
“We are very pleased that BESTSELLER 
wants to repeat the success and yet again 
dress Denmark’s athletes. We know that 
the company and the designers are doing 
everything it takes to create the best Olym-
pic collection ever in collaboration with the 
athletes. The clothes have to be both fash-
ionable and comfortable for the athletes to 
wear, and they should also have a notable 
common thread, which in Rio will present 
a cool and ambitious team,“ says Danish 
Olympic Chef de Mission, Morten Rodtwitt.
 

Paralympics
The Paralympic partnership is an extension 
of the Olympic partnership and the two col-
lections share the same design. Having one 

joint collection for the Olympic and Para-
lympic teams also helps bring a sense of 
unity very vital for the athletes:
“Normally, we compete individually in each 
our own sports, but at the Paralympics we 
are one big team competing for Denmark. 
The collection is providing a unique unity 
on the Danish Paralympic and Olympic 
teams, and I am really happy and proud 
that BESTSELLER is providing the same 
designs for the Paralympic and Olympic 
wardrobe – it really underlines the fact 
that there are no discrimination between 
Olympic and Paralympic elite sports,” says 
Paralympic sprinter and long jumper Daniel 
Wagner Jørgensen.
 

About Bestseller
BESTSELLER is a family-owned clothing and 
accessories company founded in Denmark 
in 1975, providing affordable fashion for 
women, men, teenagers and children un-
der brands such as JACK & JONES, NAME 
IT, ONLY, VILA, PIECES, SELECTED, VERO 
MODA, Y.A.S and more.
Products are available online and in ap-
prox. 3,000 branded chain stores and 
15,000 multi-brand and department stores 
across Europe, the Middle East, North and 
South America, Australia and India.
BESTSELLER has recently entered the South 
American market with an international 
office in Uruguay. So far, a selected num-

ber of brands and product are available 
through wholesalers in Uruguay, Chile, 
Mexico, Peru, Costa Rica, Guatemala and El 
Salvador with further plans for expansion 
on the continent.
 

WANT TO KNOW MORE?

• Follow the Olympic and Paralympic col-
lections behind the scenes at Instagram 
via @denmarkolympicwear

• Look for the clothing in the streets of Rio 
during the Olympics or visit the Danish 
Olympic Pavilion “Heart of Denmark” 
at Ipanema Beach to get a small insight 
into the design process.

• In Denmark, Olympic fans will be able to 
buy parts of the collection in the months 
leading up to the Olympics in 2016. 

BESTSELLER

Long-term collaboration

For the third time running, BESTSELLER’s 
brand JACK & JONES and VERO MODA 
are providing the official Olympic and 
Paralympic wardrobes for the Danish 
athletes:
 
• The Olympic Games in Beijing 2008
• The Paralympic Games in Beijing 2008
• The Olympic Games in London 2012
• The Paralympic Games in London 2012
• The Olympic Games in Rio 2016
• The Paralympic Games in Rio 2016

Rikke Møller Pedersen
• Sport: Swimming (100m and 200m 

breaststroke)
• Best results: Multiple World and 

European Champion and current 
200m breast stroke World Record 
holder

 
Ann Grete Nørgaard
• Sport: Handball (left wing)
• Best result: 2013 World bronze 

medallist

Louise Burgaard
• Sport: Handball (right back)         
• Best result: 2013 World bronze 

medallist

 

René Holten Poulsen
• Sport: Kayak (K1 500m and 1000m)
• Best results: 2015 double World 

Champion and Olympic silver 
medallist

 
Casper U. Mortensen
• Sport: Handball (left wing)
• Best results: 2013 World silver 

medallist, 2014 European silver 
medallist

Anne Lolk
• Sport: Rowing (LW2x – lightweight 

women’s double sculls)
• Best results: Former kayaking World 

Champion. 2012 Olympic 4th place.
 

Danish athletes who have  
contributed to the design process
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Descubra a Nova Coleção Poesia das Flores

Celebrando a singularidade de toda mulher

www.pandorajoias.com.br  PANDORA BRASIL SEJA UM FRANQUEADO

SOMOS ÚNICAS
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